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Continuamos �
a fazer história

We continue to make history
Desde 1996, somos protagonistas na evolução do 

Cavalo Puro Sangue Lusitano no Brasil, combinando 
anos de tradição para alcançar a excelência no esporte 
e na criação.

Hoje, consolidamos nossa posição como referência 
na Dressage Nacional e Internacional, conquistando 
resultados extraordinários com cavalos que carregam 
o nosso ferro. Nossos atletas se destacam em 
competições morfológicas e esportivas, comprovando 
que a união de genética superior, profissionalismo e 
paixão são o caminho para o sucesso.

Nesta edição, apresentamos uma seleção ainda 
mais especial, com linhagens consagradas e animais 
campeões, que representam o auge do nosso trabalho. 
Este é um marco na história da Coudelaria Rocas do 
Vouga e você faz parte dele.

Agradecemos por compartilhar este momento 
conosco e desejamos a você um excelente evento!

Since 1996, we have been protagonists in the evolution 
of the Purebred Lusitano Horse in Brazil, combining years 
of tradition to achieve excellence in sport and breeding. 
Today, we consolidate our position as a reference in National 
and International Dressage, achieving extraordinary 
results with horses from our stud. Our athletes stand out in 
morphological and sports competitions, proving that the 
union of superior genetics, professionalism and passion is 
the path to success. In this edition, we present an even more 
special selection, with renowned bloodlines and champion 
animals, which represent the pinnacle of our work. This is a 
milestone in the history of Coudelaria Rocas do Vouga – and 
you are part of it.

Thank you for sharing this moment with us and we wish 
you an excellent event!
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MANUEL TAVARES 
DE ALMEIDA FILHO

Estimados amigos e entusiastas dos cavalos,

É sempre uma alegria recebê-los em nossa casa para este 
encontro que já se tornou um marco em nossa história. O 3º 
Leilão dos Cavalos da Coudelaria Rocas do Vouga é mais do que 
um evento: é a celebração de uma paixão que nos une e que 
traduz todo o cuidado e dedicação que temos em nossa criação.

Nesta edição, apresentamos com orgulho uma seleção 
especial de animais que refletem a beleza, a docilidade e o talento 
que buscamos preservar em cada geração. Também teremos a 
satisfação de oferecer embriões que representam o futuro de 
nossa coudelaria, além da honra de destacar o garanhão CDB F, 
verdadeiro ícone nacional e motivo de inspiração para todos que 
compartilham deste amor pelo esporte e pelo Cavalo Lusitano.

Mas o que torna este momento realmente especial é a 
oportunidade de reunir amigos, criadores, competidores e 
entusiastas em um ambiente de amizade e confraternização. 
Mais do que um leilão, é um espaço de encontros, de partilha e 
de celebração daquilo que temos em comum: o fascínio por esta 
raça admirável.

Recebê-los é para mim motivo de orgulho. Tenho certeza de 
que viveremos juntos dias memoráveis, que ficarão guardados 
não apenas na história da nossa coudelaria, mas também na 
lembrança de todos nós.

Sejam mais uma vez muito bem-vindos!

Um abraço,
Manuel Tavares de Almeida Filho

Dear friends and horse enthusiasts,

It is always a joy to welcome you to our home for this gathering, which 
has become a milestone in our history. The 3rd Rocas do Vouga Stud Farm 
Horse Auction is more than an event: it is a celebration of a shared passion 
that reflects all the care and dedication we put into our breeding.

In this edition, we proudly present a special selection of animals that 
embody the beauty, gentleness, and talent we strive to preserve in each 
generation. We are also pleased to offer embryos that represent the future 
of our stud farm, and we have the honor of featuring the stallion CDB F, a 
true national icon and a source of inspiration for all who share this love for 
the sport and the Lusitano Horse.

But what makes this moment truly special is the opportunity to bring 
together friends, breeders, competitors, and enthusiasts in an atmosphere 
of friendship and camaraderie. More than an auction, this is a space for 
connection, for sharing, and for celebrating what we have in common: our 
fascination with this admirable breed.

Welcoming you is a source of great pride for me. I am certain that we 
will experience memorable days together, which will be cherished not only in 
the history of our stud farm but also in the memories of us all.

Once again, you are most welcome!

Warm regards,
Manuel Tavares de Almeida Filho
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COM A PALAVRA

ORPHEU ÁVILA
CRIADOR, VETERINÁRIO, MANAGER DA COUDELARIA ROCAS DO 
VOUGA E EX-PRESIDENTE DA ABPSL

PRESENTING
ORPHEU ÁVILA - BREEDER, VETERINARIAN, STUD FARM MANAGER 
AT ROCAS DO VOUGA AND FORMER PRESIDENT OF ABPSL

É com enorme satisfação que faço parte da 
organização deste evento que, em seu terceiro 
ano de realização, se consolida como um dos mais 
importantes no meio equestre.

A celebração reúne ao redor do cavalo, a estrela 
da festa, modalidades hípicas, leilão, gastronomia, 
música, performance, filantropia, moda, política, saúde 
e economia.

Para o leilão deste ano, selecionamos um lote de 
animais que atende aos mais variados objetivos. Para 
aqueles que estão iniciando a sua criação ou aos que 
pretendem acrescentar qualidade ao seu plantel, o 
leilão disponibilizará fêmeas de linhas de reprodutores 
renomados, oriundas de um criatório que conta com 
seleção genética de mais de 30 anos. Aos que buscam 
animais de qualidade para competições hípicas, 
amadores ou profissionais, ofertaremos animais 
prontos para competir.

Nosso objetivo é proporcionar uma experiência 
inesquecível aos nossos convidados, além de colocar o 
CAVALO LUSITANO no patamar que ele merece.

Seja bem-vindo e desfrute da magnitude do Puro 
Sangue Lusitano e do Rocas Festival que preparamos 
especialmente para você.

It is with great pleasure that I take part in organizing 
this event, which, in its third year, has established itself as 
one of the most important in the equestrian world.

The celebration centers around the horse, the star of the 
show, bringing together equestrian disciplines, an auction, 
gastronomy, music, performances, philanthropy, fashion, 
politics, health, and business.

For this year’s auction, we have selected a lot of animals 
to meet a wide range of goals. For those starting their own 
breeding program or looking to add quality to their stock, 
the auction will feature mares from renowned bloodlines, 
sourced from a breeding farm with over 30 years of genetic 
selection. For those seeking quality animals for amateur 
or professional equestrian competitions, we will offer 
competition-ready horses.

Our goal is to provide an unforgettable experience for 
our guests and to elevate the LUSITANO HORSE to the status 
it deserves.

Welcome and enjoy the magnificence of the Purebred 
Lusitano and the Rocas Festival that we have specially 
prepared for you.
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COM A PALAVRA

Claudia Moreira de mesquita

DIRETORA DE ADESTRAMENTO CBH

PRESENTING
CLAUDIA MOREIRA DE MESQUITA - CBH DRESSAGE DIRECTOR

O Festival Rocas do Vouga consolida-se 
como um evento de relevância nacional; notável 
não apenas pela excelência técnica das provas 
nacionais e internacionais de adestramento, 
mas também pelo seu papel como espaço de 
integração e valorização da cultura equestre. A 
CBH tem a satisfação de apoiar a 3ª edição deste 
importante acontecimento, em sintonia com os 
princípios que orientam o desenvolvimento do 
hipismo no Brasil. Trata-se de uma oportunidade 
de fazer parte de um legado que transcende o 
esporte e toca a essência da arte a cavalo.

The Rocas do Vouga Festival has established 
itself as a nationally relevant event, notable not 
only for the technical excellence of its national and 
international dressage competitions, but also for its 
role as a space for integration and appreciation of 
equestrian culture. The CBH is pleased to support 
the 3rd edition of this important event, in line with 
the principles that guide the development of 
equestrianism in Brazil. This is an opportunity to be 
part of a legacy that transcends sport and touches 
the essence of equestrian art.
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COM A PALAVRA

Tatiana gutierrez
SECRETÁRIA GERAL DA CBH

PRESENTING
TATIANA GUTIERREZ - CBH GENERAL SECRETARY

O CDI do Rocas do Vouga consolidou-se 
como um dos grandes marcos do adestramento 
no Brasil. Mais do que uma competição, é um 
encontro que aproxima criadores, atletas, juízes 
e apaixonados pela modalidade, celebrando 
a excelência do esporte em um ambiente de 
confraternização e aprendizado.

A parceria da Confederação Brasileira 
de Hipismo com o Rocas do Vouga vem 
se fortalecendo a cada edição, trazendo 
benefícios concretos para o desenvolvimento do 
adestramento nacional. Em 2025, essa festa do 
esporte equestre reafirma sua importância ao 
reunir os melhores conjuntos do país e receber 
renomados juízes internacionais, valorizando 
ainda mais a modalidade.

A CBH agradece à Família Tavares de Almeida 
pela dedicação e pelo empenho em realizar um 
evento que inspira, motiva e mostra, com tanto 
brilho, a força do adestramento brasileiro.

The Rocas do Vouga’s CDI has established itself 
as a major milestone for dressage in Brazil. More 
than just a competition, it is a gathering that brings 
together breeders, athletes, judges, and enthusiasts 
of the discipline, celebrating sporting excellence in 
an atmosphere of fellowship and learning.

The partnership between the Brazilian Equestrian 
Confederation (CBH) and Rocas do Vouga has 
grown stronger with each edition, yielding tangible 
benefits for the development of national dressage. 
In 2025, this celebration of equestrian sports 
reaffirms its importance by uniting the country’s 
best combinations and welcoming renowned 
international judges, further elevating the discipline.

CBH thanks the Tavares de Almeida family for 
their dedication and commitment to creating an 
event that inspires, motivates, and so brilliantly 
showcases the strength of Brazilian dressage.
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COM A PALAVRA
ISMAEL GONÇALVES
DA SILVA
PRESIDENTE DA ABPSL

PRESENTING
ISMAEL GONÇALVES DA SILVA - ABSL PRESIDENT

Mais um ciclo se concretiza. Este é o último Festival do Cavalo Lusitano 
que vivencio à frente da ABPSL. Após 13 anos de dedicação – sendo 11 como 
presidente e 2 como secretário-geral – encerro este capítulo com o sentimento 
de dever cumprido. Foi uma trajetória de muito trabalho, desafios e também 
de grandes conquistas. Recebemos uma associação bastante debilitada, mas, 
com a colaboração de inúmeros criadores e apoiadores, conseguimos dar a 
volta por cima. Sanamos o fluxo de caixa, modernizamos totalmente a sede, 
desenvolvemos o aplicativo para facilitar a vida dos associados e regularizamos 
todos os animais que estavam bloqueados por Portugal desde 1992. Hoje, 
podemos afirmar com orgulho: estamos 100% regularizados.

Cada luta, cada discussão e cada decisão valeram a pena. Tenho muitos 
agradecimentos a fazer, pois nada disso teria sido possível sem pessoas que 
acreditaram no projeto e estiveram ao meu lado. Registro aqui minha gratidão 
especial ao Dr. Orpheu, Dra. Clélia, Mauro e Simone Fiorentino , ao meu 
queridíssimo vice-presidente Dr. Betarelle, a José Eusébio, Nuno Eusébio, Paulo 
e Ane, Júnior Gavilan, Rute Araújo, Nina, Raquel, Alexandra, Neimar Rebolças, 
Coronel Camargo, a todos os diretores e também aos presidentes da CBH e da 
FPH.

Meu reconhecimento vai ainda à Roberta da Sucandi, aos criadores e 
conselheiros, e à minha filha Talita, responsável técnica da ABPSL, que durante 
todos estes anos trabalhou incansavelmente para chegarmos onde chegamos.

Agradeço igualmente ao Secretário da Agricultura de Portugal, João Moura, 
e ao seu adjunto Pedro Vieira, que foram fundamentais para que alcançássemos 
as nossas metas.

Há, no entanto, três pessoas a quem guardo uma gratidão especial, por 
sempre acreditarem em mim e me apoiarem incondicionalmente: Theresa 
Almeida, Manuel Tavares e José Carlos Garcia, meu vice-presidente no primeiro 
mandato.

Peço desculpas se, porventura, deixar de citar alguém. O importante é que 
hoje posso dizer, com serenidade e alegria, que me sinto realizado. Saio com a 
alma lavada, talvez tenha pecado por excesso, mas nunca por negligência.

Muito obrigado a todos!

Another cycle comes to an end. This is the last Lusitano Horse Festival 
that I attend as president of ABPSL. After 13 years of dedication – 11 as 
president and 2 as secretary-general – I close this chapter with a sense of 
duty fulfilled.

It has been a journey of hard work, challenges, and great 
achievements. We inherited an association in a very weakened state, but 
with the collaboration of countless breeders and supporters, we managed 
to turn things around. We restored the cash flow, completely modernized 
headquarters, developed the app to make members’ lives easier, and 
regularized all the horses that had been blocked by Portugal since 1992. 
Today, we can proudly say: we are 100% regularized.

Every struggle, every discussion, and every decision was worthwhile. 
I have many thanks to express, as none of this would have been possible 
without people who believed in the project and stood by my side. I record 
here my special gratitude to Dr. Orfeu, Dr. Clélia, Mauro and Simone 
Fiorentino, my dear vice-president Dr. Betarelle, José Eusébio, Nuno Eusébio, 
Paulo and Ane, Júnior Gavilan, Rute Araújo, Nina, Raquel, Alexandra, 
Neimar Rebolças, Colonel Camargo, all the board members, as well as the 
presidents of CBH and FPH.

My recognition also goes to Roberta from Sucandi, to the breeders 
and advisors, and to my daughter Talita, ABPSL’s technical manager, who 
tirelessly worked throughout all these years to help us get where we are.

I am also grateful to the Secretary of Agriculture of Portugal, João 
Moura, and his deputy Pedro Vieira, who were fundamental in enabling us 
to reach our goals.

There are, however, three people to whom I hold a special gratitude, 
for always believing in me and supporting me unconditionally: Theresa 
Almeida, Manuel Tavares, and José Carlos Garcia, my vice-president in my 
first term.

I apologize if I happen to leave anyone unmentioned. What matters 
is that today I can say, with serenity and joy, that I feel accomplished. I step 
down with peace of mind — perhaps I may have sinned by excess, but never 
by negligence.

Thank you very much to all!
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Excelência em cada detalhe
Excellence in every detail

Localizada em Itu, a apenas 99 km de São Paulo, a Coudelaria Rocas do Vouga oferece uma estrutura impecável, desenvolvida para 
atender aos mais altos padrões do esporte de alto rendimento e da criação de qualidade. Entre paisagens que inspiram, contamos com 
instalações de ponta que incluem piquetes amplos, ferradoria, 54 baias, picadeiros cobertos e ao ar livre, redondéis e a dedicação de uma 
equipe apaixonada pelo Puro Sangue Lusitano. Este é o ambiente ideal para quem busca excelência em cada detalhe.

Located in Itu, just 99 km from São Paulo, Rocas do Vouga offers an impeccable structure, developed to meet the highest standards of high-
performance sport and quality breeding. Among inspiring landscapes, we have state-of-the-art facilities that include large paddocks, a blacksmith 
shop, 54 stalls, indoor and outdoor riding arenas, round pens and the dedication of a team passionate about the Pure Blood Lusitano. This is the ideal 
environment for those who seek excellence in every detail.
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Linhagem Premiada

Uma jornada de conquistas

Award-Winning Bloodline

A journey of achievements

Nossa trajetória começou com a aquisição de duas matrizes de destaque – Top e Interagro, e a importação de éguas cuidadosamente 
selecionadas em Portugal, recomendadas por Manuel Braga, Manuel Coimbra e Manuel Veiga. Os garanhões pioneiros, Oceano da Broa 
e Rio Pele, foram os pilares para o desenvolvimento de nossos próprios reprodutores, que hoje fazem história.

A Coudelaria Rocas do Vouga é o mais premiado criador do PSL do Brasil, com histórico superior a dez Medalhas de Ouro em cada 
exposição, e títulos reconhecidos mundialmente. Os excelentes resultados são fruto da aplicação de conhecimentos interdisciplinares, 
que envolvem fisiologia, nutrição, manejo e a nossa própria experiência na criação do Puro Sangue Lusitano.

Ao longo de 31 anos, a Coudelaria Rocas do Vouga consolidou seu nome entre os mais premiados nas competições de Dressage, 
Adestramento Clássico, Salto e Equitação de Trabalho no Brasil, com presença marcante ao redor do mundo.

Our journey began with the acquisition of two prominent broodmares – Top and Interagro – and the importation of carefully selected mares from 
Portugal, recommended by Manuel Braga, Manuel Coimbra, and Manuel Veiga. The pioneering stallions, Oceano da Broa and Rio Pele, laid the foundation 
for the development of our own breeding stallions, who continue to make history.

Rocas do Vouga is the most awarded PBL breeder in Brazil, with a history of more than ten Gold Medals in each show, with titles recognized worldwide. 
The excellent results are the result of the application of interdisciplinary knowledge, which involves physiology, nutrition, management and our own 
experience in breeding the Pure Blood Lusitano.

Over 31 years, Rocas do Vouga Stud Farm has established its name as one of the most awarded in Dressage, Classical Dressage, Jumping, and 
Working Equitation competitions in Brazil, with a significant presence worldwide.

Diversos Títulos de 
Campeão dos Campeões 
para seus animais

Various Champion 
of Champions titles 
for your animals

16x ganhador 
do Título de Melhor 
Criador Nacional

16x winner 
of the Best National 
Breeder
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DRESSAGE: NOSSOS ATLETAS
DRESSAGE: OUR ATHLETES

A família Tavares de Almeida é referência no Adestramento Clássico Nacional e Internacional, com vitórias e 
participações nos eventos da modalidade mais importantes do mundo. Juntos, a Coudelaria Rocas do Vouga tem 
levado o Puro Sangue Lusitano e o Brasil aos principais concursos da modalidade. Conheça os atletas:

The Tavares de Almeida family is a reference in National and International Dressage, with victories and participations in the most important 
competitions worldwide. Together, Rocas do Vouga has been representing the Lusitano breed and Brazil in the major competitions of the sport. Get to 
know the athletes:

LUIZA TAVARES DE ALMEIDA

Importante nome da Dressage nacional, Luiza é medalhista e competiu 
mundialmente, contribuindo para o desenvolvimento da modalidade no país, 
impulsionando nossa participação no desenvolvimento do Puro Sangue Lusitano para 
o esporte.

A key figure in Brazilian Classical Dressage, Luiza is a medalist who has competed on the world stage. She 
has a significant contribution to the development of the discipline within the country, driving our involvement 
in advancing the Lusitano breed for sports.

MANUEL TAVARES DE ALMEIDA NETO

Manuel é um nome que brilha no cenário nacional e internacional, construindo 
uma carreira inspiradora. Suas participações na competição olímpica reforçam seu 
status como destaque no Dressage, levando o nome do Rocas para o mundo.

Manuel Tavares de Almeida Neto is a shining name in the national and international scene, building a solid 
and inspiring career. His participation in Olympic competition further reinforces his status as a standout in the 
Dressage scene, elevating the name of Rocas do Vouga Stud Farm to even greater heights.
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PEDRO TAVARES DE ALMEIDA

THAISA TAVARES DE ALMEIDA

THEREZA TAVARES DE ALMEIDA

Pedro é um dos cavaleiros  olímpicos mais versáteis de sua geração - conquistou 
vitórias em CDIs realizados mundialmente, não apenas comprovando sua capacidade 
de se destacar no esporte, mas enfatizando a harmonia que tinha com seu cavalo.

Thaisa Tavares de Almeida conseguiu cativar o mundo do hipismo com sua 
determinação e talento inigualáveis. Thaisa não só desafia as probabilidades, mas 
também deixa sua marca como um dos maiores talentos do adestramento no Brasil.

A conexão homem-cavalo, herdada da família de fazendeiros de Thereza Almeida, 
foi transmitida e vivenciada pelos filhos desde pequenos, e logo transformada em 
paixão a serviço do cavalo de esporte.

Pedro Tavares de Almeida is one of the most versatile riders of his generation. Pedro has achieved notable 
victories in CDIs held across Europe, not only proving his ability to excel in international arenas but also 
emphasizing the harmony he shared with his horse.

Thaisa Tavares de Almeida, captivated the equestrian world with her unparalleled determination and 
talent. Since the beginning, Thaisa not only defies the odds but also leaves her mark as one of the greatest 
talents in Dressage in Brazil.

The man-horse connection, inherited from Thereza Almeida’s family of farmers, was transmitted and 
experienced by her children from a young age, and soon transformed into a passion in the service of the sport 
horse.
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O LEILÃO

THE AUCTION
É com imensa alegria que anunciamos mais uma edição do nosso leilão, um momento que consolida 

a tradição e a excelência do Rocas do Vouga. Após três décadas de dedicação ao Puro Sangue Lusitano, 
seguimos elevando o padrão e compartilhando com o mundo o melhor do nosso legado. A seleção deste 
ano é um reflexo do nosso compromisso com a qualidade e o desempenho.

Os machos apresentados não são apenas cavalos, mas atletas excepcionais, com carreiras promissoras 
e performances já comprovadas. Entre eles, os mais jovens são talentos ascendentes, preparados 
para brilhar nas próximas temporadas. As éguas experientes são verdadeiros ícones - consagradas e 
responsáveis por linhagens de sucesso. As potras representam o futuro de criação, carregando consigo 
todas as características necessárias para trilhar um caminho de sucesso e vitórias. Convidamos amigos, 
parceiros e apaixonados pelo Puro Sangue Lusitano para um evento que celebra a união de gerações, e a 
paixão que nos trouxe até aqui. Que este leilão seja uma experiência memorável para todos.

Desejamos um excelente evento e agradecemos por fazerem parte da nossa história!

It is with great joy that we announce another edition of our auction, a moment that consolidates the tradition and excellence of 
Rocas do Vouga. After three decades of dedication to the Pure Blood Lusitano, we continue to raise the standard and share the best 
of our legacy with the world. This year’s selection is a reflection of our commitment to quality and performance. 

The males presented are not just horses, but exceptional athletes, with promising careers and proven performances. Among 
them, the youngest are rising talents, prepared to shine in the coming seasons. Experienced mares are true icons - consecrated and 
responsible for successful bloodlines. Fillies represent the future of breeding, carrying with them all the characteristics necessary to 
follow a path of success and victories. We invited friends, partners and lovers of pure blood Lusitano to an event that celebrates the 
union of generations, and the passion that brought us here. May this auction be a memorable experience for everyone.

We wish you an excellent event and thank you for being part of our history!
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O LEILÃO BENEFICENTE

SOBRE A CORA

CHARITY AUCTION

ABOUT CORA

A Coudelaria Rocas do Vouga tem a honra de oferecer, junto 
com ao 3º Leilão dos cavalos excepcionais do ferro, nosso 3º Leilão 
Beneficente, que tem como objetivo arrecadar fundos para o 
Complexo Oncológico de Referência do Estado de Goiás (CORA) e 
para a Sociedade Hípica Paulista. 

Coudelaria Rocas do Vouga is honored to present, alongside 
the 3rd Auction of the Stud’s exceptional horses, our 3rd Charity 
Auction, aimed at raising funds for the Oncology Reference 
Complex of the State of Goiás (CORA) and for the Sociedade Hípica 
Paulista.

O Complexo Oncológico de Referência do Estado de Goiás 
(CORA), inaugurado em junho de 2025, é o primeiro hospital público 
estadual totalmente voltado ao tratamento do câncer. Com ampla 
estrutura hospitalar, o CORA alia tecnologia de ponta e atendimento 
humanizado. Entre seus diferenciais estão a ressonância magnética 
integrada ao centro cirúrgico e robôs de reabilitação. Gerido 
pela Fundação Pio XII, também atua em ensino e pesquisa. Com 
capacidade para milhares de atendimentos mensais, é responsável 
por transformar a saúde pública oncológica no Brasil.

The Oncology Reference Complex of Goiás (CORA), inaugurated 
in June 2025, is the first state public hospital fully dedicated to 
cancer treatment. With 148 beds and comprehensive facilities, 
including pediatric ICU, bone marrow transplant, surgical center, 
24/7 emergency care, chemotherapy, imaging, and rehabilitation, 
CORA combines cutting-edge technology with patient-centered 
care. Highlights include MRI integrated into the surgical center 
and rehabilitation robots. Managed by Fundação Pio XII, it also 
serves as a hub for education and research. With the capacity for 
thousands of monthly treatments, CORA is transforming public 
cancer care in Brazil.
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SOBRE A SOCIEDADE HÍPICA PAULISTA

ABOUT THE PAULISTA EQUESTRIAN SOCIETY

Founded in 1911, the Sociedade Hípica Paulista is the first and most traditional equestrian center in São Paulo 
and Brazil. A cradle for generations of internationally renowned riders, the Club has established itself as a sporting 
and social landmark, hosting major national and international equestrian championships. Located in Brooklin, 
at the heart of the city’s southern zone, the local blends sporting excellence with cultural tradition, offering a 
complete structure for training, competitions, and social gatherings. With more than a century of history, it remains 
a prestigious meeting point for the business community, São Paulo’s society, and horse enthusiasts, upholding 
values of elegance, sportsmanship, and fellowship.

Fundada em 1911, a Sociedade Hípica Paulista é o primeiro e mais tradicional centro hípico de São Paulo e do Brasil. 
Celeiro de diversas gerações de cavaleiros e amazonas de renome internacional, o Clube consolidou-se como referência 
esportiva e social, sendo palco de importantes campeonatos nacionais e internacionais de hipismo. Localizada no 
Brooklin, no coração da zona sul da capital, a Hípica combina excelência esportiva com tradição cultural, oferecendo 
uma estrutura completa para treinamentos, competições e convivência. Ao longo de mais de um século de história, 
mantém-se como prestigiado ponto de encontro da classe empresarial, da sociedade paulistana e de apaixonados pelo 
universo equestre, preservando valores de elegância, esportividade e confraternização.
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REGULAMENTO

REGRAS VÁLIDAS PARA VENDAS NACIONAIS E INTERNACIONAIS

Pelo presente instrumento particular, MILAN HORSES (PIQUETE 
ORGANIZAÇÃO DE LEILÕES LTDA). inscrita no CNPJ/MF sob o no 50.146.416/0001-
90, com sede na Rua André Fernandes 195, Santana de Parnaíba, São Paulo, CEP 
06501-050, organizadora de leilões rurais, estabelece o presente Regulamento 
de Leilão (“Regulamento”), o qual deverá ser observado, integralmente, por todos 
os compradores, (“Compradores”), vendedores,(“Vendedores”), promotores e 
participantes do leilão, que o aceitam, irrestritamente, conforme as disposições e 
condições a seguir:

1. DO LEILÃO

1.1. O Leilão Rocas do Vouga, será iniciado com abertura dos pré-lances no dia 
10/09/2025 às 08:00h, até 13/09/2025, às 14:00h, com finalização oficial e lances ao vivo 
a partir das 15:00h do dia 13/09/2025, conforme horário oficial de Brasília, exceto se 
prorrogado nos termos da cláusula 1.8.

1.2. O Leilão será realizado online, através da plataforma www.milanhorses.com.
br

 e contará com encerramento presencial a ser realizado no Haras Rocas do 
Vouga onde haverá recepção de lances ao vivo.

1.3. É facultado ao leiloeiro rejeitar lances aviltantes ou de pessoas que não 
estejam habilitadas nos termos deste regulamento, ou sejam consideradas inaptas 
por qualquer razão.

1.4. LANCES: Os lances serão captados online, por meio da plataforma www.
milanhorses.com.br

 e ao vivo conforme indicado na cláusula 1.2. Havendo lance vencedor, este 
será declarado durante o evento de fechamento, conforme estabelecido neste 
Regulamento, observada a cláusula 1.8.

1.4.1. Um lance novo somente será válido se o valor oferecido for, no mínimo, R$ 
250,00 (duzentos e cinquenta reais) maior que o último lance.

1.5. O Leilão será presidido pelo Leiloeiro Rural Eduardo Vaz, devidamente 
habilitado, filiado ao Sindicato Nacional dos Leiloeiros e credenciado pela FAESP.

1.6. O Leiloeiro é detentor de fé pública, previamente autorizado para a venda 
de bens, responsável pela recepção dos lances ofertados aos lotes e detentor da 
prerrogativa de recusar o lance inicial que julgar incompatível com o bem à venda, 
ou lance de pessoas inidôneas, nos termos da Lei 4.021/1961.

1.7. A MILAN HORSES e os promotores do Leilão, após ouvido o Leiloeiro, podem 
prorrogar o seu término, caso julguem necessário.

1.8. Os interessados poderão realizar vistoria in loco, durante evento de 
encerramento conforme informado na cláusula 1.2, além do anterior, toda 
a informação relativa ao lote (fotos, resenha, vídeos) estará disponível na 
plataforma online. Após iniciado o leilão, não serão aceitas reclamações e 
solicitações desta natureza.

2. CONDIÇÕES DE PAGAMENTO:

30 (trinta) parcelas conforme a seguir:
· 02 parcelas à vista;
· 02 parcelas aos 30 dias;
· 02 parcelas aos 60 dias;
· 24 parcelas mensais iguais.

2.1. Os participantes do pré-lance possuem o benefício de realizar o 
pagamento da seguinte forma:

· 02 parcelas à vista;
· 28 parcelas mensais iguais.

2.1.1. Todos os participantes do pré-lance participarão do sorteio de uma 
cobertura. A cada pré-lance dado equivalerá um número de participação.

2.2. Os ganhadores do pré-lance que vierem a arrematar o lote possuem 
o benefício de parcelar a comissão do leiloeiro em 3x (três vezes) no boleto 
bancário ou cartão de crédito, assim como realizar o pagamento em parcelas 
consecutivas, da seguinte forma:

· 01 parcela à vista;
· 29 parcelas mensais iguais.

2.2.1. Os ganhadores do pré-lance que vierem a arrematar o cavalo 
participarão de um sorteio que será oferecido 5% (cinco por cento) de desconto 
no valor total do animal na batida do martelo.

2.3. Os pagamentos deverão ser realizados em conta corrente a ser 
indicada pela MILAN HORSES.

3. TAXAS E COMISSÕES

3.1. COMISSÃO DE COMPRA - Os Compradores serão responsáveis pelo 
pagamento da comissão de 8% (oito por cento) sobre o valor da batida do 
martelo, sendo essa devida à MILAN HORSES. A comissão de compra é paga 
no ato da arrematação, à vista (salvo aos contemplados com os benefícios do 
pré-lance). A comissão é irrestítuível, mesmo para casos de anulação, a MILAN 
HORSES não responde solidária nem subsidiariamente pela liquidação das 
vendas realizadas.
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REGRAS VÁLIDAS PARA VENDAS NACIONAIS E INTERNACIONAIS

4. CADASTROS

4.1. Todos os interessados em participar do Leilão deverão realizar cadastro 
antecipado, via plataforma online www.milanhorses.com.br

 conforme informado na cláusula 1.2 e somente serão considerados válidos 
após aprovação.

4.1.1. O comprador, quando de sua primeira compra, deverá preencher a 
ficha cadastral, apresentando documentos que o identifiquem: CPF, RG, Data de 
Nascimento, referências bancárias e pessoais, bem como inscrição do Produtor 
Rural/ID card/passaporte.

4.2. REJEIÇÃO DOS CADASTROS: Poderão ser rejeitados cadastros de 
interessados que (i) não apresentarem referências pessoais, bancárias ou 
documentos exigidos no formulário, (ii) não atendam aos requisitos estabelecidos 
nos termos de uso; e (iii) sejam vetados pelos Vendedores.

4.3. A aprovação do cadastro é condição essencial para a participação no 
Leilão, de forma que eventuais lances dados por participantes que não tiveram seu 
cadastro aprovado não serão válidos.

5. AVALISTAS

5.1. Poderão os Vendedores exigirem que as obrigações do Comprador sejam 
garantidas por aval, desde que manifestem esta exigência à MILAN HORSES antes 
que seja feita a liberação dos animais para entrega aos Compradores. O Vendedor 
poderá rejeitar o avalista indicado pelo Comprador caso não seja comprovada a 
capacidade financeira do avalista.

6. COMPRA E VENDA

6.1. A compra e venda somente será considerada obrigatória e perfeita após 
a celebração do pagamento do boleto do sinal ou via transferência bancária em 
até 24h da compra e posterior assinatura dos respectivos contratos de compra e 
venda entre o interessado cujo lance tenha sido declarado vencedor e o Vendedor.

6.2. Declarado o lance vencedor pela batida do martelo, a MILAN HORSES 
encaminhará ao seu titular a nota de leilão, contendo a descrição dos animais 
arrematados, preço e forma de pagamento, e as minutas de Contratos de Compra 
e Venda e respectivas Notas Promissórias, para o endereço de e-mail constante do 
cadastro do comprador para serem assinadas eletronicamente.

7. TRIBUTOS

7.1. Os Vendedores deverão arcar com o ICMS devido ao Estado de origem do 
animal leiloado.

7.2. Será de responsabilidade do Comprador o pagamento de todos os 
tributos incidentes sobre a compra e venda, bem como os que venham a ser 
exigidos em fiscalizações, barreiras estaduais, entre outros.

8. LIBERAÇÃO E RETIRADA DOS ANIMAIS

8.1. DA LIBERAÇÃO DOS ANIMAIS. A liberação e retirada física dos animais 
leiloados ficam condicionadas, cumulativamente, (i) à assinatura dos contratos 
de compra e venda e respectivas Notas Promissórias, (ii) à confirmação do 
pagamento da comissão de compra, nos termos da cláusula 3, e do sinal de 
pagamento, conforme cláusula 2.

8.2. DA RETIRADA DOS ANIMAIS. Após satisfeitas as condições dispostas 
na cláusula 8.1, os Compradores deverão retirar os animais adquiridos no Haras 
Rocas do Vouga, sendo de responsabilidade dos Compradores todos os custos 
e riscos relacionados ao transporte dos animais com caminhão adequado para 
o transporte de animais da raça P.S. Lusitano (sendo vedada a utilização de 
caminhões para bovinos) desde a origem até seus destinos. É OBRIGATÓRIA 
A RETIRADA DOS ANIMAIS ATÉ 12H DO DIA 14/09/2025, sob pena de aplicação 
de multa.

9. IRREVOGABILIDADE DAS VENDAS

9.1. Celebrados os contratos de compra e venda, as vendas dos animais são 
irrevogáveis e irretratáveis, inexistindo hipótese de recusa do animal leiloado ou 
redução do preço de venda, conforme regulado pelo Código Civil Brasileiro.

10. RESPONSABILIDADE

10.1. A guarda e a manutenção dos animais leiloados serão de 
responsabilidade dos Vendedores durante todo o tempo em que se mantiverem 
sob seu domínio. A responsabilidade dos Vendedores cessará quando os 
animais forem arrematados conforme batida do martelo do Leiloeiro de acordo 
com a Cláusula 8 deste Regulamento, quando passará a ser dos Compradores.

10.2. A partir da retirada dos animais, os Compradores assumirão a 
qualidade de depositário do animal leiloado até a integral quitação do preço 
ajustado, responsabilizando-se cível e criminalmente.

10.3. Até que a integralidade do preço de venda seja paga, é expressamente 
vedado aos Compradores alienar, prometer alienar, emprestar, ceder, dar 
em penhor, garantia, ceder e transferir a terceiros o animal leiloado e seus 
respectivos frutos, sem prévia autorização, expressa e escrita, dos Vendedores, 
ensejando a rescisão do contrato de compra e venda.

10.4. A MILAN HORSES atua exclusivamente como organizadora do Leilão 
e intermediadora da compra e venda, de forma que não será responsável por 
quaisquer danos decorrentes de (i) atividades exclusivas do Leiloeiro, (ii) estado 
e integridade dos animais, em qualquer tempo, (iii) negociação e celebração 
dos contratos de compra e venda, e (iv) inadimplemento de obrigações 
pelos Vendedores ou pelos Compradores, incluindo, mas não se limitando, à 
obrigação de pagamento e à entrega dos animais.

10.5. RECLAMAÇÕES Tratando-se de bens semoventes, sujeitos a acidentes 
ou até mesmo a alterações súbitas em seu estado de saúde, quaisquer 
reclamações fora dos prazos e condições deste regulamento não serão aceitas, 
tendo em vista que foram concedidas aos compradores todas as condições 
prévias para vistoria dos animais do leilão (ou receptoras no caso de embriões), 
assim como divulgadas neste regulamento antes que fizessem lances. Portanto, 
após o leilão, não será tolerada qualquer reclamação quanto à aparência, estado 
físico ou performance dos animais.
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REGRAS VÁLIDAS PARA VENDAS NACIONAIS E INTERNACIONAIS

11. GARANTIAS E RESPONSABILIDADES DOS VENDEDORES

11.1. SANITÁRIAS. Os Vendedores deverão entregar os animais vendidos livres 
de qualquer doença infecto-contagiosa, nos termos das exigências da Legislação 
e Fiscalização Sanitárias dos respectivos Estados de origem, acompanhados da 
documentação comprobatória de tal situação.

11.2. DAS INFORMAÇÕES FORNECIDAS. Todas as informações dispostas 
no Catálogo e nas fichas do Leiloeiro serão declaradas como verdadeiras pelos 
Vendedores, que se responsabilizam por sua veracidade. A MILAN HORSES não é 
obrigada a conduzir investigações ou pesquisas autônomas para verificar a veracidade 
ou autenticidade das informações prestadas pelos interessados e tampouco é 
responsável pela análise de crédito dos Compradores.

11.3. No ato do leilão, o Vendedor entregará cópia do certificado de registro. O 
registro original, bem como a transferência de propriedade, será feito ao Comprador 
apenas e tão somente quando da liquidação total da transação.

12. DA ASSESSORIA DE VENDAS REALIZADA POR PROFISSIONAIS

12.1. Os agentes de vendas profissionais receberão pela indicação de compradores 
a comissão de 5% (cinco por cento), a qual será paga exclusivamente pelo VENDEDOR 
do animal na terceira parcela.

12.2. Para fazer jus à comissão, os profissionais deverão fazer suas indicações 
antes do início do pregão, na plataforma da MILAN HORSES LEILÕES. Caso não seja 
formalizado dentro do prazo estabelecido, não fará jus à comissão.

12.3. As informações serão repassadas aos vendedores que se encarregarão 
de realizar o pagamento aos profissionais, não cabendo nenhum tipo de ônus ou 
responsabilidade à organização/Leiloeiro.

12.4. Indicações que não respeitem as condições que tratam este regulamento 
não serão aceitas, tampouco as realizadas verbalmente ou por meios extraoficiais, 
invalidando assim a indicação.

13. DA RESCISÃO

13.1. Na eventualidade do arrematante não honrar com seu compromisso de 
compra e venda, ensejando o cancelamento, o título será executado pelos meios 
legais cabíveis, ensejando a título de multa de 35% (trinta e cinco por cento) do valor da 
compra, valor este que poderá ser compensado com o sinal pago no ato da assinatura 
do contrato, e caso remanescente, ser cobrado pelos meios cabíveis.

13.1.1. Em caso de o Comprador não efetuar o pagamento, o Vendedor terá o 
direito de revender o animal pelo preço alcançado no leilão e as demais despesas, não 
isentando da execução dos valores cabíveis a título de multa compensatória.

13.2. Uma vez rescindido o contrato, mesmo que efetuados os pagamentos de 
valores e multas cabíveis, o arrematante ficará bloqueado por tempo INDETERMINADO 
no sistema do Leiloeiro, sendo impedido de participar de outros leilões.

14. DA TAXA DE ARREPENDIMENTO

14.1. Se houver a desistência do lote, podendo esta ser feita exclusivamente 
anterior à assinatura do contrato e à retirada do animal, cabe a desistência da 
arrematação mediante o pagamento de 15% (quinze por cento) do valor do lance 
ofertado ao vendedor e 10% (dez por cento) a título de comissão do leiloeiro, ônus esse 
suportado pelo comprador, a fim de cobrir os custos decorrentes de sua desistência.

Para fins desta cláusula, será entendido como desistência a omissão do 
comprador em efetuar o primeiro pagamento e/ou assinar o contrato supracitado 
decorridas mais de 24h, contadas do envio pela equipe MILAN HORSES.

15. CONDIÇÕES GERAIS

15.1. A MILAN HORSES, na qualidade de simples realizadora e promotora do 
Leilão, não responde solidária e subsidiariamente pela liquidação das vendas, nem 
pelas obrigações assumidas pelas partes.

15.2. Os participantes do Leilão declaram conhecer e obrigam-se a acatar de 
forma definitiva e irrecorrível as disposições aqui consignadas, neste regulamento, 
as quais são consideradas como conhecidas por todos, não podendo escusar-se 
de aceitá-las ou alegar desconhecimento, conforme art. 3º da Lei de Introdução ao 
Código Civil Brasileiro, os participantes declaram também conhecer o estado físico 
dos animais participantes do leilão ao momento do evento.

15.3. Fica eleito o foro da capital do Estado de São Paulo para dirimir todas e 
quaisquer controvérsias oriundas do presente Regulamento de Leilão.

16. CONDIÇÕES EXCLUSIVAS PARA VENDAS INTERNACIONAIS

16.1. Condições de pagamento: 50% (cinquenta por cento) à vista e 50% 
(cinquenta por cento) uma semana antes do embarque para o destino.

16.2. O animal arrematado deverá retornar ao haras do vendedor sob suas 
expensas, para aguardar liberação de embarque ao país de destino, até 60 (sessenta) 
dias posteriores à data do leilão, não havendo incidência de custo de manutenção no 
estábulo para o comprador.

16.3. O vendedor se compromete a assumir custos de repatriação do animal 
vendido caso seja impedido de ingressar no território de destino em razão da 
quarentena daquele país, a fim de resguardar o acordo sanitário entre ele e o Brasil.

16.4. O vendedor se compromete a restituir ao comprador o valor pago pelo 
animal adquirido, salvo os 8% (oito por cento) da taxa do escritório de leilão paga pelo 
comprador diretamente à leiloeira, caso este seja recusado por quarentena do país 
de destino.

16.5. Os custos decorrentes dos trâmites de exportação do animal adquirido, 
como, por exemplo, exames sanitários, frete interno até o aeroporto, despachos 
aduaneiros, taxas da associação ABPSL e frete aéreo, correrão por conta exclusiva do 
comprador.

16.6. Aos interessados em adquirir animais no Leilão Rocas do Vouga indica-se a 
realização de prévio cadastro no site oficial do leiloeiro www.milanhorses.com.br

.
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RULES APPLICABLE TO NATIONAL AND INTERNATIONAL SALES

By this private instrument, MILAN HORSES (PIQUETE ORGANIZAÇÃO DE 
LEILÕES LTDA), registered with the CNPJ/MF under No. 50.146.416/0001-90, with 
headquarters at Rua André Fernandes 195, Santana de Parnaíba, São Paulo, ZIP 
Code 06501-050, organizer of rural auctions, hereby establishes this Auction 
Regulation (“Regulation”), which must be fully observed by all buyers (“Buyers”), 
sellers (“Sellers”), promoters, and participants of the auction, who unconditionally 
accept it, in accordance with the provisions and conditions set forth below:

1. THE AUCTION

1.1. The Rocas do Vouga Auction will begin with the opening of pre-bids on 
09/10/2025 at 08:00h, until 09/13/2025, at 14:00h, with official closing and live bids 
starting at 15:00h on 09/13/2025, according to Brasília official time, unless extended 
under the terms of clause 1.8.

1.2. The Auction will be held online, through the platform www.milanhorses.
com.br

 and will have a live closing event at Haras Rocas do Vouga where live bids 
will be received.

1.3. The auctioneer is allowed to reject abusive bids or from people who are 
not qualified under the terms of these regulations, or are considered unfit for any 
reason.

1.4. BIDS: Bids will be captured online, through the platform www.milanhorses.
com.br

 and live as indicated in clause 1.2. If there is a winning bid, it will be declared 
during the closing event, as established in these Regulations, observing clause 1.8.

1.4.1. A new bid will only be valid if the offered value is at least R$ 250.00 (two 
hundred and fifty reais) higher than the last bid.

1.5. The Auction will be presided over by Rural Auctioneer Eduardo Vaz, duly 
qualified, affiliated with the National Union of Auctioneers and accredited by 
FAESP.

1.6. The Auctioneer holds public faith, previously authorized for the sale of 
goods, responsible for receiving bids offered for lots and holding the prerogative 
to refuse the initial bid that he deems incompatible with the good for sale, or bids 
from unsuitable people, under the terms of Law 4.021/1961.

1.7. MILAN HORSES and the promoters of the Auction, after consulting the 
Auctioneer, may extend its term, if they deem it necessary.

1.8. Interested parties may carry out an on-site inspection, during the 
closing event as informed in clause 1.2. In addition, all information related to the 
lot (photos, description, videos) will be available on the online platform. After the 
auction has started, no complaints or requests of this nature will be accepted.

2. PAYMENT CONDITIONS

30 (thirty) installments as follows:
· 02 installments in cash;
· 02 installments at 30 days;
· 02 installments at 60 days;
· 24 equal monthly installments.

2.1. Pre-bid participants have the benefit of making payment as follows:
· 02 installments in cash;
· 28 equal monthly installments.

2.1.1. All pre-bid participants will participate in a draw for a breeding right. 
Each pre-bid given will be equivalent to a participation number.

2.2. The winners of the pre-bid who win the lot have the benefit of paying 
the auctioneer’s commission in 3 installments (three times) by bank slip or 
credit card, as well as making payment in consecutive installments, as follows:

· 01 installment in cash;
· 29 equal monthly installments.

2.2.1. The winners of the pre-bid who win the horse will participate in a draw 
that will offer a 5% (five percent) discount on the total value of the animal at the 
hammer price.

2.3. Payments must be made to a current account to be indicated by 
MILAN HORSES.

3. FEES AND COMMISSIONS

3.1. PURCHASE COMMISSION – Buyers will be responsible for paying an 
8% (eight percent) commission on the hammer price, which is due to MILAN 
HORSES. The purchase commission is paid at the time of purchase, in cash 
(except for those contemplated with the pre-bid benefits). The commission is 
non-refundable, even in cases of annulment. MILAN HORSES is not jointly or 
subsidiarily responsible for the liquidation of sales made.
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4. REGISTRATION

4.1. All interested parties in participating in the Auction must register in 
advance, via the online platform www.milanhorses.com.br

 as informed in clause 1.2, and will only be considered valid after approval.

4.1.1. The Buyer, when making their first purchase, must fill out the registration 
form, presenting identification documents: CPF, RG, Date of Birth, bank and 
personal references, as well as Rural Producer registration/ID card/passport.

4.2. REJECTION OF REGISTRATIONS: Registrations from interested parties 
who (i) do not present personal, bank or required documents in the form, (ii) do not 
meet the requirements established in the terms of use, and (iii) are vetoed by the 
Sellers may be rejected.

4.3. The approval of the registration is an essential condition for participation in 
the Auction, so that any bids made by participants whose registration has not been 
approved will not be valid.

5. GUARANTORS

5.1. Sellers may require that the Buyer’s obligations be guaranteed by 
endorsement, provided that they express this requirement to MILAN HORSES 
before the animals are released for delivery to the Buyers. The Seller may reject the 
guarantor indicated by the Buyer if the guarantor’s financial capacity is not proven.

6. PURCHASE AND SALE

6.1. The purchase and sale will only be considered mandatory and perfected 
after the payment of the down payment slip or via bank transfer within 24 hours 
of purchase and subsequent signing of the respective purchase and sale contracts 
between the winning bidder and the Seller.

6.2. Once the winning bid is declared by the hammer price, MILAN HORSES 
will send the auction note to its holder, containing the description of the animals 
purchased, price, and payment method, and the drafts of the Purchase and Sale 
Contracts and respective Promissory Notes, to the email address on the buyer’s 
registration for electronic signature.

7. TAXES

7.1. Sellers must bear the ICMS due to the animal’s state of origin.

7.2. The Buyer will be responsible for paying all taxes incident on the purchase 
and sale, as well as those that may be required in inspections, state barriers, among 
others.

8. RELEASE AND WITHDRAWAL OF ANIMALS

8.1. RELEASE OF ANIMALS. The release and physical withdrawal of the 
auctioned animals are subject, cumulatively, to (i) the signing of the purchase 
and sale contracts and respective Promissory Notes, (ii) the confirmation of the 
payment of the purchase commission, under the terms of clause 3, and (iii) the 
down payment, as per clause 2.

8.2. WITHDRAWAL OF ANIMALS. After the conditions set forth in clause 
8.1 are met, Buyers must withdraw the acquired animals from Haras Rocas do 
Vouga, being responsible for all costs and risks related to the transport of the 
animals with a suitable truck for the transport of P.S. Lusitano breed animals 
(the use of trucks for cattle is prohibited) from origin to their destinations.

THE WITHDRAWAL OF ANIMALS IS MANDATORY UNTIL 12H ON 
09/14/2025, under penalty of a fine.

9. IRREVOCABILITY OF SALES

9.1. Once the purchase and sale contracts are executed, the sales of the 
animals are irrevocable and irreversible, with no possibility of refusing the 
auctioned animal or reducing the sale price, as regulated by the Brazilian Civil 
Code.

10. RESPONSIBILITY

10.1. The custody and maintenance of the auctioned animals will be the 
responsibility of the Sellers while they remain under their domain. The Sellers’ 
responsibility will cease when the animals are purchased according to the 
auctioneer’s hammer price, in accordance with Clause 8 of these Regulations, 
when it will pass to the Buyers.

10.2. From the withdrawal of the animals, the Buyers will assume the 
position of custodian of the auctioned animal until the full payment of the 
agreed price, being civilly and criminally responsible.

10.3. Until the full sale price is paid, Buyers are expressly prohibited from 
selling, promising to sell, lending, assigning, pledging, guaranteeing, or 
transferring to third parties the auctioned animal and its respective fruits, 
without prior, express, and written authorization from the Sellers, under penalty 
of contract termination.

10.4. MILAN HORSES acts exclusively as the organizer of the Auction and 
intermediary of the purchase and sale, and shall not be responsible for any 
damages resulting from (i) exclusive activities of the Auctioneer, (ii) condition 
and integrity of the animals at any time, (iii) negotiation and execution of 
purchase and sale contracts, and (iv) non-compliance with obligations by Sellers 
or Buyers, including, but not limited to, payment and delivery of animals.

10.5. CLAIMS
As these are livestock, subject to accidents or even sudden changes in their 

health condition, any claims made outside the deadlines and conditions of this 
regulation will not be accepted, considering that buyers were granted all prior 
conditions to inspect the auction animals (or recipients in the case of embryos), 
as well as this regulation being disclosed before placing bids. Therefore, after 
the auction, no claims regarding the appearance, physical condition, or 
performance of the animals will be tolerated.
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rules

RULES APPLICABLE TO NATIONAL AND INTERNATIONAL SALES

11. SELLERS’ WARRANTIES AND RESPONSIBILITIES

11.1. HEALTH. Sellers shall deliver the animals sold free of any infectious-
contagious disease, in accordance with the requirements of the Sanitary 
Legislation and Inspection of their respective States of origin, accompanied by the 
documentation proving such condition.

11.2. INFORMATION PROVIDED. All information listed in the Catalog and 
Auctioneer’s sheets shall be declared as true by the Sellers, who are responsible for 
its accuracy. MILAN HORSES is not required to conduct independent investigations 
or research to verify the accuracy or authenticity of the information provided by the 
interested parties, nor is it responsible for the Buyers’ credit analysis.

11.3. At the time of the auction, the Seller shall deliver a copy of the registration 
certificate. The original registration, as well as the transfer of ownership, shall be 
made to the Buyer only and exclusively upon full settlement of the transaction.

12. SALES ADVISORY SERVICES PROVIDED BY PROFESSIONALS

12.1. Professional sales agents shall receive a 5% (five percent) commission for 
introducing buyers, which will be paid exclusively by the SELLER of the animal in 
the third installment.

12.2. To be entitled to the commission, professionals must make their 
introductions before the start of the auction, on the MILAN HORSES AUCTIONS 
platform. If not formalized within the established deadline, they will not be entitled 
to the commission.

12.3. The information will be forwarded to the Sellers, who will be responsible 
for making the payment to the professionals, with no burden or responsibility on 
the part of the organization/Auctioneer.

12.4. Introductions that do not comply with the conditions of this regulation 
will not be accepted, nor those made verbally or by unofficial means, thus 
invalidating the introduction.

13. TERMINATION

13.1. In the event that the winning bidder fails to honor their purchase and sale 
commitment, leading to cancellation, the title shall be enforced by applicable legal 
means, with a penalty of 35% (thirty-five percent) of the purchase value, which may 
be offset against the deposit paid upon signing the contract, and any remaining 
amount may be charged by applicable means.

13.1.1. In the event of non-payment by the Buyer, the Seller shall have the 
right to resell the animal for the price reached in the auction and other expenses, 
without exempting the execution of the applicable amounts and a compensatory 
fine.

13.2. Once the contract is terminated, even if the payments of amounts 
and applicable penalties are made, the winning bidder shall be blocked for an 
INDEFINITE period in the Auctioneer’s system, being prevented from participating 
in other auctions.

14. CANCELLATION FEE

14.1. If the lot is withdrawn, which may only be done prior to signing the 
contract and removing the animal, the withdrawal of the purchase shall require 
payment of 15% (fifteen percent) of the bid value to the Seller and 10% (ten 
percent) as the Auctioneer’s commission, this burden being borne by the Buyer 
to cover the costs arising from their withdrawal.

For the purposes of this clause, withdrawal shall be understood as 
the Buyer’s omission in making the first payment and/or signing the 
aforementioned contract after more than 24 hours have elapsed from the 
sending by the MILAN HORSES team.

15. GENERAL CONDITIONS

15.1. MILAN HORSES, as the simple organizer and promoter of the Auction, 
shall not be jointly or subsidiarily liable for the settlement of sales, nor for the 
obligations assumed by the parties.

15.2. Auction participants declare that they are aware of and irrevocably 
and definitively agree to the provisions set forth in this regulation, which are 
considered known by all, and may not refuse to accept them or claim ignorance, 
pursuant to art. 3 of the Brazilian Civil Code Introduction Law. Participants also 
declare that they are aware of the physical condition of the animals participating 
in the auction at the time of the event.

15.3. The court of the capital of the State of São Paulo is elected to settle any 
and all disputes arising from this Auction Regulation.

16. SPECIAL CONDITIONS FOR INTERNATIONAL SALES

16.1. Payment conditions: 50% (fifty percent) in cash and 50% (fifty percent) 
one week prior to shipment to the destination.

16.2. The purchased animal must return to the Seller’s stud farm at their 
expense, to await release for shipment to the destination country, up to 60 (sixty) 
days after the auction date, without stable maintenance costs for the Buyer.

16.3. The Seller undertakes to bear the costs of repatriation of the sold 
animal if it is prevented from entering the destination territory, should that 
country’s quarantine classify it so, in order to safeguard the sanitary agreement 
between it and Brazil.

16.4. The Seller undertakes to refund the Buyer the amount paid for the 
animal purchased, except for the 8% (eight percent) auction office fee paid 
by the Buyer directly to the Auctioneer, if it is refused due to quarantine in the 
destination country.

16.5. The costs arising from the export procedures of the acquired animal, 
such as sanitary exams, internal freight to the airport, customs clearance, ABPSL 
association fees, and air freight, shall be the sole responsibility of the Buyer.

16.6. Interested parties in acquiring animals at the Rocas do Vouga Auction 
are advised to register in advance on the official Auctioneer’s website www.
milanhorses.com.br
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DÊ O SEU LANCE

PLACE YOUR BID

It is with great honor that, in the following pages, we present the horses 
we have had the privilege to breed and select over 30 years of dedication at 
our Stud Farm. Each of them represents the excellence and tradition that 
define us.

The auction is now open. Place your bid and good luck!

É com grande honra que, nas próximas páginas, apresentamos 
os cavalos que tivemos o privilégio de criar e selecionar ao longo de 
30 anos de dedicação em nossa Coudelaria. Cada um deles carrega a 
excelência e a tradição que nos definem.

O leilão está aberto. Dê o seu lance e boa sorte!
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ÍNDICE

Lote 01  |  Lot 01  •  formosa do vouga
Lote 02  |  Lot 02  •  framboesa do top
Lote 03  |  Lot 03  •  gigi oa
Lote 04  |  Lot 04  •  lembrança oa
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Lote 07  |  Lot 07  •  pacÍfico la gesse
Lote 08  |  Lot 08  •  q-hector do Vouga
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Lote 17  |  Lot  17  •  taormina do Vouga
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Lote 22  |  Lot 22  •  uréia do Vouga
Lote 23  |  Lot 23  •  v-hábil do Vouga
Lote 24  |  Lot 24   •  v-opera do Vouga�
Lote 25  |  Lot 25  •  lote especial
Lote 26  |  Lot 26  •  vaso renascente
Lote 27  |  Lot 27  •  gargantilha Ferradura em Ouro 18k
Lote 28  |  Lot 28  •  Arte Contemporânea sustentâvel
Lote 29  |  Lot 29  •  Pendente em ouro 18k amarelo
com Rubi

SUMMARY
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Formosa do Vouga is not a promise, she is a legacy in full production. An exceptional mare 
who has already proven her invaluable worth by producing the Champion of Champions 2024 
and 2025, Odalisca Mito do Vouga, an achievement that consecrates her as one of the most 
important broodmares of today. Her genetics are a true map of success. 

She is the daughter of the stallion recommended by ABPSL, Riopele, father of champions 
like Olimpo and Euclides. On her dam’s side, she brings the strength of names like Oceano and 
Afiançado do Flandes, ensuring a solid and proven genetic base. 

As an invaluable bonus, Formosa do Vouga is confirmed pregnant by Ravhel do Vouga, a 
young gold medalist stallion and son of the golden combination between Olimpo and Viheste. 
Investing in Formosa is acquiring a consecrated mare and, immediately, a product with the 
most coveted genetics on the market.

Formosa do Vouga não é uma 
promessa, é um legado em plena 
produção. Uma matriz excepcional 
que já provou seu valor inestimável ao 
produzir a Campeã dos Campeões 2024 
e 2025, Odalisca Mito do Vouga, um feito 
que a consagra como uma das mais 
importantes reprodutoras da atualidade.

Sua genética é um verdadeiro 
mapa de sucesso. É filha do garanhão 
recomendado pela ABPSL, Riopele, pai 
de campeões como Olimpo e Euclides. 
Na sua linha baixa, traz a força de nomes 
como Oceano e Afiançado do Flandes, 
garantindo uma base genética sólida e 
comprovada.

Como um bônus de valor incalculável, 
Formosa do Vouga segue com prenhez 
confirmada de Ravhel do Vouga, um 
jovem garanhão múltiplo medalhista de 
ouro e filho da combinação de ouro entre 
Olimpo e Viheste. Investir em Formosa 
é adquirir um ventre consagrado e, de 
imediato, um produto com a genética 
mais cobiçada do mercado.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

25/10/2009

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

RIOPELE

MÃE | dam

AGUA-PÉ DO VOUGA

lote 01

FORMOSA



C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

0 9 / 2 0 2 5

C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

formosa
do vouga

riopele

hostil
zico

vaidosa

lai-lai
novilheiro

brava

AGUA-PE DO VOUGA

oceano
danubio iii

redonda ii

QUALIDADE LQ
MISTRAL DO TOP
(EX- MILONGA)

MISS GADIR
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Her pedigree is a true map of success, with renowned bloodlines such as Visqueiro, Quieto 
and Afiançado de Flandes, names that resonate with excellence and tradition in Lusitano 
breeding. 

She is the materialization of decades of refined genetic selection, a living testament to the 
commitment to quality that Coudelaria Rocas do Vouga represents. 

Framboesa is not just an animal of rare beauty and impeccable conformation; she is a 
broodmare of invaluable worth, with a progeny of 10 offspring who already carry the promise of 
her genetic legacy.

Seu pedigree é um verdadeiro 
mapa de sucesso, com linhagens 
de renome como Visqueiro, Quieto 
e Afiançado de Flandes, nomes 
que ressoam com excelência e 
tradição na criação lusitana. Ela é 
a materialização de décadas de 
seleção genética apurada, um 
testemunho vivo do compromisso 
com a qualidade que a Coudelaria 
Rocas do Vouga representa.

Framboesa não é apenas um 
animal de rara beleza e conformação 
impecável; ela é uma reprodutora de 
valor inestimável, com uma progênie 
de 10 filhos que já carregam a 
promessa de seu legado genético.

DO TOP

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
DO CASTANHEIRO

NASCIMENTO | BIRTH

02/10/2009

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

XAMA DO TOP

MÃE | dam

PITANGA DO TOP

lote 02

FRAMBOESA
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framboesa
do top

XAMA DO TOP

QUATTRO DO TOP
VISQUEIRO

RADIACAO DO TOP

QUIAPA DO TOP
LAMBADA

PERFUMADA DO TOP

PITANGA DO TOP

QUIOSQUE DO TOP
BABEL

ADAGA

XACARA
VIDAGO

ROLETA
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Boasting names like Yacht, Dragão II, Ninfo, and Quieto, pillars of Lusitano breeding that 
guarantee a lineage of champions and outstanding reproducers. 

Gigi OA is not just a delight to the eyes; she is a mare of invaluable worth, with a progeny of 11 
offspring who already demonstrate the genetic potential inherited from their ancestors. 

Her ability to transmit superior qualities to each generation positions her as a strategic 
investment for any breeder

Ostentando nomes como Yacht, 
Dragão II, Ninfo e Quieto, pilares 
da criação lusitana que garantem 
uma linhagem de campeões e 
reprodutores de destaque.

Gigi OA não é apenas um deleite 
para os olhos; ela é uma matriz de 
valor inestimável, com uma progênie 
de 11 filhos que já demonstram o 
potencial genético herdado de seus 
ancestrais. 

Sua capacidade de transmitir 
qualidades superiores a cada geração 
a posiciona como um investimento 
estratégico para qualquer criador.

VENDEDOR | OWNER

CER E
RANCHO CARIAMA

NASCIMENTO | BIRTH

01/03/2011

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

SOLAR DOS PINHAIS

MÃE | dam

VIRGEM DO RETIRO

LOTE 03

GIGI OA
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gigi oa

SOLAR DOS PINHAIS

NINFO
DRAGAO II

VASQUITA

CENOURA
UIJE

ERVILHA

VIRGEM DO RETIRO

DARDO II-IV
ZIMBRO II

SALTADORA II

QUIETA VAN
DAYAK

DELAMBIDA
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Lembrança OA is a magnificent black mare, a rare and highly valued attribute in the 
Purebred Lusitano. Standing at 16,14 hh at 5 years old, she displays an imposing presence and 
a conformation that reflects the excellence of her lineage. Her pedigree is a true compendium 
of illustrious names, including Zimbro II, Dardo II-IV, Nobel do Retiro, and Afiançado de Flandes, 
ensuring a genetic heritage of champions and outstanding reproducers. 

Investing in Lembrança OA is an opportunity to bring proven genetics, a successful lineage, 
and the promise of a progeny that will continue to shine in the arenas and enrich the breed. 

Lembrança OA é uma magnífica 
égua de pelagem preta, um atributo 
raro e altamente valorizado no 
Puro Sangue Lusitano. Com 1,64m 
de altura aos 5 anos, ela exibe 
uma presença imponente e uma 
conformação que reflete a excelência 
de sua linhagem. Seu pedigree é um 
verdadeiro compêndio de nomes 
ilustres, incluindo Zimbro II, Dardo 
II-IV, Nobel do Retiro e Afiançado 
de Flandes, garantindo uma 
herança genética de campeões e 
reprodutores de destaque.

Investir em Lembrança OA 
é a oportunidade de trazer uma 
genética comprovada, uma 
linhagem de sucesso e a promessa 
de uma progênie que continuará 
a brilhar nas pistas e a enriquecer a 
raça.

NASCIMENTO | BIRTH

28/09/2014

PELAGEM | COAT

PRETA

PAI | SIRE

VENCEDOR JB

MÃE | dam

XEREZ DO RETIRO

lote 04

OA

LEMBRANÇA

VENDEDOR | OWNER

CER E
RANCHO CARIAMA
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lembrança oa

VENCEDOR JB

NOBEL DO RETIRO
DARDO II-IV

ORLA DO TOP

QUANZA LB
FALCAO

HOLA

XEREZ DO RETIRO

NERVO
NEPTUNO (MV)

ZITA

OLIVEIRA DO RETIRO
NEPTUNO (MV)

VAQUEIJA
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A true Lusitano sport horse. Bay stallion, son of the recommended and Olympic Rubi AR, 
the highest-ranked Lusitano in the World Breeding Association Dressage ranking, and of the 
mare Cartagena CSN, daughter of Tulum Comando SN, a cross considered a benchmark in 
functionality for Dressage.

Níquel has shown in the arenas all the quality of his pedigree, winner of several competitions, 
and is already performing all the Saint George exercises.

His gaits are exceptional, with ease for piaffe, one of the most beautiful sons of Rubi, gelded 
and ready to compete.

Investment opportunity with immediate return, a rarity.

Um verdadeiro lusitano de 
esporte. Cavalo castanho filho do 
recomendado e olímpico Rubi 
AR, lusitano mais bem colocado 
no ranking da World Breeding 
Association em Dressage, e da égua 
Cartagena CSN filha de Tulum 
Comando SN, cruzamento referência 
em funcionalidade para o Dressage.

Níquel tem demonstrado nas 
pistas toda essa qualidade do seu 
pedigree, ganhador de várias provas, 
está fazendo todos os exercícios da 
São Jorge. 

Seus andamentos são 
excepcionais, com facilidade para 
o piaffe, um dos mais lindos filhos 
do Rubi, castrado e pronto para 
competir.

Oportunidade de investimento 
com retorno imediato, raridade.

NÍQUEL
OA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

01/12/2016

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

RUBI (AR)

MÃE | dam

CARTAGENA
COMANDO SN

lote 05
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niquel (oa)

RUBI (AR)

BATIAL
TROVAO

LISONJA

HE-XILA
XAQUIRO

TROVA

CARTAGENA COMANDO SN

TULUM COMANDO SN
FAMOSO III

OCAIA COMANDO SN

POVOA DA PITANGUEIRAS
CACIQUE

ZARAGATOA
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Expressive movement. Ópera Mito do Vouga carries in her heritage an athletic genetics that 
places her on a different level. Born on 11/10/2017, she is a daughter of Pastor, a stallion who 
competed for Brazil at the London Olympic Games with Luiza Tavares de Almeida Milan. On her 
dam line we find Ginja do Vouga, one of the main daughters of Violino SS at Coudelaria Rocas 
do Vouga.

Ópera is a full sister to Mui Poderoso do Vouga.
A mare of great functionality, winner of several competitions. She is performing all the Saint 

George exercises and shows great ease with collection movements, especially piaffe.
An extremely docile horse, ready for the most demanding riders. Embryo donor at Coudelaria 

Rocas do Vouga.

Movimentação expressiva. Ópera 
Mito do Vouga traz na bagagem, 
genética atlética que a coloca em 
um patamar diferenciado. Nascida 
em 10/11/2017, ela é filha do Pastor, 
garanhão que competiu pelo Brasil nos 
jogos olímpicos de Londres com Luiza 
Tavares de Almeida Milan. Em sua linha 
materna temos Ginja do Vouga, uma 
das principais filhas de Violino SS na 
Coudelaria Rocas do Vouga. 

Ópera é irmã plena de Mui Poderoso 
do Vouga. 

Égua de muita funcionalidade, 
ganhadora de várias provas. Está 
realizando todos os exercícios de 
São Jorge e possui muita facilidade 
para os exercícios de concentração, 
principalmente piaffe. 

Animal extremamente dócil, pronto 
para os mais exigentes cavaleiros. 
Doadora de embriões na Coudelaria 
Rocas do Vouga.

DO VOUGA
OPERA MITO

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

10/11/2017

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

PASTOR

MÃE | dam

GINJA DO VOUGA

lote 06
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opera mito
do vouga

PASTOR

hostil
zico

vaidosa

CORTICA
TIVOLI

HOLANDESA II

GINJA DO VOUGA

VIOLINO SS
OFENSOR

QUERIDA SS

AMENDOA DO MITO
OCEANO

PALMEIRA
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Pacifico is the personification of quiet strength. An imposing chestnut stallion with flawless 
morphology and gaits scoring 8, he established himself as the highest-scoring approved stallion at 
the Salão do Cavalo in both 2024 and 2025, achieving the impressive score of 76.5 points.

His genetics are a meeting of titans: sired by the legendary merit stallion Escorial, and out of a 
dam that combines the noble Alter Real blood with the traditional Veiga and Quinta lineages. 

Currently under the saddle of Olympic rider José Garcia Mena, Pacifico is being prepared for 
a distinguished career in international dressage. He represents a unique opportunity to invest in a 
future arena champion and a super sire. This is your chance to join a select group of visionaries who 
invest in projects destined for greatness.

Pacífico é a personificação da força 
tranquila. Um imponente garanhão 
castanho de morfologia irretocável e 
andamentos nota 8, que se consagrou 
como o reprodutor mais bem pontuado 
no Salão do Cavalo em 2024 e 2025, 
alcançando a expressiva marca de 76,5 
pontos.

Sua genética é um encontro de 
titãs: filho do lendário reprodutor de 
mérito Escorial, em uma mãe que une o 
nobre sangue Alter Real às tradicionais 
linhagens Veiga e Quinta. 

Atualmente sob a sela do cavaleiro 
olímpico José Garcia Mena, Pacífico 
está sendo preparado para uma 
carreira de destaque no adestramento 
internacional. Ele representa uma 
oportunidade única de investimento 
em um futuro campeão das pistas e um 
super reprodutor. Esta é a sua chance 
de fazer parte de um seleto grupo de 
visionários que investem em projetos 
destinados à grandeza.

VENDEDOR | OWNER

HARAS DE
LA GESSE

NASCIMENTO | BIRTH

20/09/2019

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

ESCORIAL

MÃE | dam

JOLIVA LA GESSE

lote 07

PACÍFICO

LA GESSE
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pacifico
de la gesse

escorial

spartacus
xaquiro

juno

jiboia
edo

condessa

joliva la gesse

harmonioso
capote

bonita

oliva II
haxir

azeitona
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Q-Hector do Vouga is a young and impressive grey stallion, a vibrant example of the 
Purebred Lusitano who carries in his blood the nobility and potential of a champion lineage. 

Standing at 16,04 hh at 5 years old, he already demonstrates the conformation and presence 
that make him stand out. His pedigree is a true map of success, with names like Danúbio III, 
Ofensor, Violino SS, and Hector do Vouga. 

A lineage that has already proven its worth in the arenas and stud farms, ensuring that the 
passion and excellence of the Purebred Lusitano continue to flourish on your property. 

Q-Hector do Vouga é um jovem 
e impressionante garanhão tordilho, 
um exemplar vibrante do Puro 
Sangue Lusitano que carrega em 
seu sangue a nobreza e o potencial 
de uma linhagem de campeões.

Com uma altura de 1,63m aos 5 
anos, ele já demonstra a conformação 
e a presença que o destacam. Seu 
pedigree é um verdadeiro mapa de 
sucesso, com nomes como Danúbio 
III, Ofensor, Violino SS e Hector do 
Vouga

Uma linhagem que já provou 
seu valor nas pistas e nos haras, 
garantindo que a paixão e a 
excelência do Puro Sangue Lusitano 
continuem a florescer em sua 
propriedade.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

13/07/2019

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

HECTOR DO VOUGA

MÃE | dam

DYNASTY DO VOUGA

lote 08

Q-HECTOR 
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q-hector
do vouga

HECTOR DO VOUGA

VIOLINO SS
OFENSOR

QUERIDA SS

ALEA DO MITO
OCEANO

FIDALGA (MAC)

DYNASTY DO VOUGA

TOLEIRAO DA BROA
PENSADOR

CANELA

NOTORIA DO MIRANTE
ESTUPENDO

XICARA
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QODVULT DA PAIXÃO is a magnificent lot offered by COUDELARIA MUNIZ, exuding strength, 
elegance, and great potential. A young grey gelding, measuring 1.75m at the withers with excellent 
scope and currently in training with our team. This beautiful specimen has experience in young 
horse competitions, thus following in the footsteps of his lineage, son of Carthago Comando SN, with 
Naira Comando SN in his dam line, ready to compete! At only 6 years old, he has a majestic stature 
and differentiated movement. 

 
QODVULT is a safe and exceptional choice for competition, a horse with extreme docility, 

suitable for both amateur and professional riders.
 
 Exams fully cleared for immediate export. 
 
Coudelaria Muniz attests to this specimen, wishing the new buyer much success in future 

competitions.

QODVULT DA PAIXÃO é um 
belíssimo lote ofertado pela 
COUDELARIA MUNIZ, que exala força, 
elegância e muito potencial. Jovem 
tordilho castrado, medindo 1,75 de 
cernelha com ótima envergadura e 
em fase de treinamento pela nossa 
equipe. Este belo exemplar conta 
com experiência em provas de cavalos 
novos, seguindo assim os passos 
de sua linhagem, filho de Carthago 
Comando SN, tendo em sua linha 
baixa Naira comando SN, pronto para 
sair competindo! Com apenas 6 anos, 
um porte majestoso e movimentação 
diferenciada.

QODVULT é uma escolha segura 
e excepcional para competição, um 
cavalo com extrema docilidade, 
servindo desde um amador até um 
cavaleiro profissional.

Exames totalmente aptos para 
imediata exportação.

A Coudelaria Muniz atesta 
este exemplar, desejando ao novo 
comprador muito sucesso nas 
competições futuras.

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA MUNIZ

NASCIMENTO | BIRTH

20/09/2019

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

CARTHAGO
COMANDO SN

MÃE | dam

CRISTAL LS

lote 09

DA PAIXÃO

QODVULT
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QODVULT
DA PAIXAO

CARTHAGO COMANDO SN

TULUM COMANDO SN
FAMOSO III

OCAIA COMANDO SN

VIOLETA COMANDO SN
FAMOSO III

IMACULADA

CRISTAL LS

QUILATE
MAESTRO

ILHA

NAIRA COMANDO SN
LAREDO DO TOP

CENOURA



C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

0 9 / 2 0 2 5

Noble character and natural vocation for sport define Queheroi do Vouga. His classic gray 
coat and robust structure draw attention anywhere. Starting with his quality gaits: elastic walk 
with excellent overtrack, cadenced and balanced trot, and a broad canter that fills the arena.

Son of Hector do Vouga, a stallion of great functionality and winner of several gold medals, 
with Honra do Vouga, daughter of the renowned Riopele out of a mare descending from 
Novilheiro.

Since the beginning of 2025, Queheroi has been ridden by amateur rider João Gabriel Pereira 
Perdonssini, and the pair remains undefeated with scores above 68%.

Horse ready to compete.

Caráter nobre e vocação natural 
para o esporte define Queheroi 
do Vouga, sua pelagem tordilha 
clássica e estrutura robusta chamam 
a atenção em qualquer lugar. 
Começando pelos andamentos de 
qualidade, com passo elástico e de 
ótimo transpiste, trote cadenciado 
e equilibrado, galope amplo que 
enche a pista.

Filho do Hector do Vouga, 
garanhão de muita funcionalidade 
e ganhador de várias medalhas de 
ouro, com Honra do Vouga, filha do 
consagrado Riopele em égua que vai 
a Novilheiro. 

Queheroi tem feito com o 
cavaleiro amador João Gabriel 
Pereira Perdonssini desde o início de 
2025, o conjunto segue invicto com 
médias superiores a 68%. 

Cavalo pronto para competir.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

19/08/2019

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

HECTOR DO VOUGA

MÃE | dam

HONRA DO VOUGA

lote 10

QUEHEROI 
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queheroi
do vouga

HECTOR DO VOUGA

VIOLINO SS
OFENSOR

QUERIDA SS

ALEA DO MITO
OCEANO

FIDALGA (MAC)

HONRA DO VOUGA

RIOPELE
HOSTIL

LAI-LAI

ALTEZA DO MITO
ORDENADO

OFERTA
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Quiebro das Arcas is the prototype of the modern Purebred Lusitano in its most dominant 
form. A chestnut stallion who has proven unbeatable in the show ring, collecting titles such 
as two-time Adult Champion of Champions in Cascais (2024 and 2025) and Champion of 
Champions at the Ponte de Lima Fair (2025), in addition to achieving the highest score at the 
Salão do Cavalo.

His excellence transcends morphology. In the dressage arena, Quiebro demonstrated 
his international talent in 5-year-old classes, achieving scores above 80% and securing his 
qualification for the prestigious World Breeding Dressage Championships for Young Horses in 
Verden. His gaits are a testament to his quality, with scores of 8 for walk, trot, and canter.

Sired by the recommended stallion Jasmin Plus (one of the most important sons of 
the Olympic horse Escorial) and out of a pure Veiga-lineage dam, he unites modernity and 
functionality with breed type and tradition.

Quiebro das Arcas é o protótipo do 
Puro Sangue Lusitano moderno em sua 
forma mais dominante. Um garanhão 
castanho que se provou imbatível 
nas pistas, colecionando títulos como 
Bicampeão dos Campeões Adulto em 
Cascais (2024 e 2025) e Campeão dos 
Campeões em Ponte de Lima (2025), além 
de alcançar a melhor pontuação no Salão 
do Cavalo.

Sua excelência transcende a 
morfologia. Nas pistas de adestramento, 
Quiebro demonstrou seu talento 
internacional em provas para cavalos de 
5 anos, atingindo pontuações superiores 
a 80% e garantindo sua classificação 
para o prestigiado Campeonato Mundial 
de Cavalos Novos em Verden. Seus 
andamentos são a prova de sua qualidade, 
com notas 8 para passo, trote e galope.

Filho do recomendado Jasmin Plus 
(um dos mais importantes filhos do 
olímpico Escorial) em uma mãe de puro 
sangue Veiga, ele une a modernidade e a 
funcionalidade à raça e à tradição.

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA MANUEL 
MAIA CORREIA

NASCIMENTO | BIRTH

29/03/2020

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

JASMIN PLUS

MÃE | dam

INVICTA DAS ARCAS

lote 11

DAS ARCAS
QUIEBRO
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quiebro
das arcas

jasmin plus

escorial
spartacus

jiboia

estrela plus
peralta pinha (bra)

aurea do pinheiro

invicta 
das arcas

ulisses
mondego

ortiga

bandarrilha
rato

raposôdia
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From one of the most decorated female lines in the breed, Quinta VO is an equine 
masterpiece. A chestnut mare whose morphology borders on perfection, with lines that merge 
beauty and breed type at the highest level. 

Her pedigree is a chapter of its own among the Lusitano elite. She is sired by the rare Jihad 
VO, a son of the Pan-American stallion Tulum Comando SN who passed away prematurely, 
leaving only six registered offspring. Her dam, Moscatel Castanheiro CAP, is a true queen from 
the same family as champions like Olimpo do Castanheiro and Mister do Castanheiro. She has 
already produced multiple champion daughters, such as Serpente II VO, Tokio VO, and Quinta 
VO herself, who boasts three gold medals in three shows.

As a golden seal on her value, Quinta VO (16.1 hh) is confirmed in foal to the buckskin stallion 
Leão Plus (sired by Escorial), with an expected foaling date in late October 2025. She is not just 
an elite mare; she is a golden dam, carrying the future and representing a unique opportunity 
for the world’s greatest breeders.

Vinda de uma das mais premiadas 
linhagens femininas da raça, Quinta VO é uma 
obra de arte equina. Uma égua castanha cuja 
morfologia beira a perfeição, com linhas que 
unem beleza e tipicidade em seu mais alto grau.

Seu pedigree é um capítulo à parte na 
elite do Puro Sangue Lusitano. É filha do 
raro Jihad VO, um filho do pan-americano 
Tulum Comando SN que desapareceu 
prematuramente, deixando apenas seis 
produtos. Sua mãe, Moscatel Castanheiro CAP, é 
uma verdadeira rainha, vinda da mesma família 
de campeões como Olimpo do Castanheiro e 
Mister do Castanheiro, e já produziu múltiplas 
filhas campeãs, como Serpente II VO, Tokio VO e 
a própria Quinta VO, que ostenta três medalhas 
de ouro em três exposições.

Como um selo de ouro em seu valor, Quinta 
VO (1,65m) segue com prenhez confirmada do 
garanhão baio Leão Plus (filho de Escorial), com 
previsão de parto para outubro de 2025. Ela não 
é apenas uma égua de elite; é um ventre de 
ouro, carregando o futuro e representando uma 
oportunidade única para os maiores criadores 
do mundo.

QUINTA VO

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ILHA VERDE

NASCIMENTO | BIRTH

29/08/2019

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

JIHAD VO (TE)

MÃE | dam

MOSCATEL
CASTANHEIRO CAP

lote 12
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quinta vo

JIHAD VO (TE)

TULUM COMANDO SN
FAMOSO III

OCAIA COMANDO SN

VISQUEIRA VO
ICARO

MONTERA

MOSCATEL
CASTANHEIRO CAP

GENERAL SANTANA
SOLAR DOS PINHAIS

SAFIRA DO CANAA

HANUKKAH DO RETIRO
TEJO

VAIDADE DO RETIRO
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A living jewel offered by the Stud Farm, with a clear and evident future of success. R-Rubi, born on 10/24/2020, 
is a young gray who already shows the power and charisma of a future champion.

Morphologically perfect for sport. He moves wonderfully, with an excellent walk showing great overtrack 
and regularity, a cadenced trot with ease to extend the stride, and an uphill canter with facility to lengthen and 
shorten.

Cross of the most important bloodlines for Dressage in the FEI ranking within the Lusitano breed.
His sire is the Olympic Rubi AR, producer of countless Dressage champions, including two Olympic horses.
His dam is a daughter of the recommended Riopele, also a producer of an Olympic horse.
R-Rubi made his debut in the arenas at the Hípica Paulista ranking competition last August, achieving the 

remarkable score of 68.190.
Close attention to this lot. With an athletic conformation and impressive movement, R-Rubi is the right 

choice for those who want to invest in the highest potential.
Gelded horse, ready to develop his sporting career.

Jóia viva disponibilizado pela Coudelaria, 
com futuro de sucesso nítido e evidente. R-Rubi 
nascido em 24/10/2020, é um jovem tordilho que 
já demonstra a potência e o carisma de um futuro 
campeão. 

Morfologicamente perfeito para o esporte. 
Movimenta-se maravilhosamente, passo 
excelente com grande transpiste e regularidade, 
o trote cadenciado e com facilidade para alargar 
a passada, e o galope Up Hill com facilidade para 
alargar e encurtar a passada.

Cruzamento dos produtos mais importantes 
para o Dressage no ranking da FEI na raça lusitana. 

Seu pai é o olímpico Rubi AR, produtor de 
inúmeros campeões em Dressage, inclusive 
produtor de dois cavalos olímpicos. 

Sua mãe é filha do recomendado Riopele, 
também produtor de cavalo olímpico.

R-Rubi fez sua estreia nas pistas na prova do 
ranking da Hípica Paulista em agosto último com 
a expressiva média de 68,190.

Muita atenção a esse lote. Com uma 
conformação atlética e movimento que 
impressiona. R-Rubi é a escolha certa para quem 
deseja investir em um potencial altíssimo. 

Animal castrado, pronto para desenvolver sua 
carreira esportiva.

DO VOUGA
R-RUBI 

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

24/10/2020

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

RUBI (AR)

MÃE | dam

FORMOSA DO VOUGA

lote 13
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r-rubi
do vouga

RUBI (AR)

BATIAL
TROVAO

LISONJA

HE-XILA
XAQUIRO

TROVA

FORMOSA DO VOUGA

RIOPELE
HOSTIL

LAI-LAI

AGUA-PE DO VOUGA
OCEANO

QUALIDADE LQ
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Born on August 21, 2020, Rhéu do Vouga is a young and captivating grey stallion, a specimen 
that radiates the vitality and nobility of the Purebred Lusitano. With names like Danúbio III, 
Ofensor, and Hector do Vouga, which attest to a lineage of proven excellence. 

Enrich your herd with the beauty, genetics, and future that only a specimen like Rhéu do 
Vouga can offer.

Nascido em 21 de agosto de 
2020, Rhéu do Vouga é um jovem 
e cativante garanhão tordilho, um 
exemplar que irradia a vitalidade e 
a nobreza do Puro Sangue Lusitano. 
Com nomes como Danúbio 
III, Ofensor e Hector do Vouga, 
que atestam uma linhagem de 
comprovada excelência.

Enriqueça seu plantel com a 
beleza, a genética e o futuro que só 
um exemplar como Rhéu do Vouga 
pode oferecer.

DO VOUGA
RHÉU

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

21/08/2020

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

HECTOR DO VOUGA

MÃE | dam

MUI PRECIOSA
DO VOUGA

lote 14
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rhéu
do vouga

HECTOR DO VOUGA

VIOLINO SS
OFENSOR

QUERIDA SS

ALEA DO MITO
OCEANO

FIDALGA (MAC)

MUI PRECIOSA DO VOUGA

PASTOR
HOSTIL

CORTICA

BANDARILHA DO MITO
OCEANO

LAI-LAI
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Saramago VO is not just a horse - he is the synthesis of decades of genetic refinement, the 
promise of a noble temperament, and an innate aptitude for sport, characteristics that make 
him a worthy heir to his illustrious lineage. 

For the visionary who seeks more than an animal, Saramago VO offers the opportunity to 
shape a legacy. He is an investment in the vanguard of breeding, the chance to own a specimen 
whose singular beauty and unlimited potential promise to redefine the standard.

Saramago VO não é apenas 
um cavalo - é a síntese de décadas 
de aprimoramento genético, a 
promessa de um temperamento 
nobre e a aptidão inata para o 
esporte, características que o tornam 
um herdeiro digno de sua linhagem 
ilustre.

Para o visionário que busca mais 
do que um animal, Saramago VO 
oferece a oportunidade de moldar 
um legado. Ele é o investimento na 
vanguarda da criação, a chance de 
possuir um exemplar cuja beleza 
singular e potencial ilimitado 
prometem redefinir o padrão.

VO

SARAMAGO

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ILHA VERDE

NASCIMENTO | BIRTH

16/12/2021

PELAGEM | COAT

PRETA

PAI | SIRE

JUNTO HI

MÃE | dam

INSPIRADA VO

lote 15
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saramago vo

JUNTO HI

DUQUE HI
SOLAR DOS PINHAIS

TRATADA DO RECREIO

CLEOPATRA HI
TRAVESSO FC

NUVEM DOS FILHOS
DO VENTO

INSPIRADA VO

PORTUGAL
INFANTE

QUIETA

VALIOSA DO VOUGA
NOBEL DO RETIRO

MOREIA
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For the visionary breeder, Selvhagem do Vouga represents the opportunity to infuse their 
herd with renewed vitality and cutting-edge genetics. 

This is not just a horse, but a catalyst for excellence, an investment that promises to multiply 
the prestige and success of your breeding program. Unleash the untamed potential of this 
stallion. 

Add this rare gem to your stud farm and witness the rise of a future champion, a true icon 
of the Lusitano breed. 

Para o criador visionário, 
Selvhagem do Vouga representa a 
oportunidade de infundir em seu 
plantel uma vitalidade renovada e 
uma genética de ponta.

Não se trata apenas de um 
cavalo, mas de um catalisador para 
a excelência, um investimento que 
promete multiplicar o prestígio e o 
sucesso de sua criação.

Desvende o potencial indomável 
desse garanhão. Adicione esta jóia 
rara ao seu haras e seja testemunha 
da ascensão de um futuro campeão, 
um verdadeiro ícone da raça 
Lusitano.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

10/10/2021

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

VIHESTE

MÃE | dam

OPALA MITO 
DO VOUGA

lote 16

SELVHAGEM
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selvhagem
do vouga

VIHESTE

HIRCINO
CATETO

DE-XELMA

QUINJARA (AR)
JACARE II (AR)

HE-XACA

OPALA MITO DO VOUGA

PASTOR
HOSTIL

CORTICA

CREMA DO MITO
QUARTZO

ESTRELA III
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With an exotic and luminous Isabel coat, Taormina do Vouga is the personification of 
elegance in its purest form. A young filly of excellent pedigree and good conformation, she 
represents a sure bet in breeding animals with diluted coats without dispensing with the racial 
standard of excellence. 

Her sire is Oriente Mito do Vouga, a black stallion recommended by APSL and one of the 
stud farm’s main reproducers. Her dam, Miss Dior do Vouga, carries the blood of champions, 
being the daughter of D’Accord do Vouga, producer of the Champion of Champions of the 2025 
International Festival. 

Taormina presents exceptional gaits, with a trot of remarkable suspension and amplitude. 
She combines sophistication and athletic aptitude, characteristics that lead her to be an 
exceptional future broodmare.

De exótica e luminosa pelagem 
Isabel, Taormina do Vouga é a 
personificação da elegância em 
sua forma mais pura. Uma jovem 
potra de excelente pedigree e boa 
conformação, que representa uma 
aposta certeira na criação de animais 
de pelagens diluídas sem dispensar 
o padrão racial de excelência.

Seu pai é Oriente Mito do 
Vouga, garanhão de pelagem 
preta recomendado pela APSL e 
um dos principais reprodutores 
da Coudelaria. Sua mãe, Miss Dior 
do Vouga, carrega o sangue de 
campeões, sendo filha de D’Accord 
do Vouga, produtor da Campeã dos 
Campeões do Festival Internacional 
de 2025.

Taormina apresenta andamentos 
excepcionais, com um trote de 
notável suspensão e amplitude. Ela 
une sofisticação e aptidão esportiva, 
características que a conduzem para 
uma futura matriz excepcional.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

30/08/2022

PELAGEM | COAT

ISABEL

PAI | SIRE

ORIENTE MITO
DO VOUGA

MÃE | dam

MISS DIOR
DO VOUGA

lote 17

TAORMINA
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taormina
do vouga

ORIENTE MITO
DO VOUGA

RIOPELE
HOSTIL

LAI-LAI

CACHIMIRA DO MITO
OCEANO

FIDALGA (MAC)

MISS DIOR
DO VOUGA

DACCORD DO VOUGA
(EX DACCORD DO MITO)

OFENSOR

FIDALGA (MAC)

FORMOSA DO VOUGA
RIOPELE

AGUA-PE DO VOUGA
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With a grey coat that reflects all her nobility, Teórica do Vouga is the perfect combination 
of strength and sophistication. Her pedigree translates the best of the Riopele and Pastor 
bloodlines, resulting in a valuable inbreeding on the breed icon, Hostil. Teórica moves with 
extreme quality: flexible walk, elevated and sovereign trot, and a wide and powerful canter.

 Her impeccable conformation, combined with elite genetics, guarantees a brilliant future 
both in the arenas and in breeding. With a nobility that overflows the Lusitano soul, she is ideal 
for those seeking a differentiated animal, with great athletic and reproductive potential.

Com uma pelagem tordilha 
que reflete toda a sua nobreza, 
Teórica do Vouga é a combinação 
perfeita de força e sofisticação. Seu 
pedigree traduz o que há de melhor 
nas linhagens de Riopele e Pastor, 
resultando em um valioso inbreeding 
sobre o ícone da raça, Hostil.

Teórica move-se com extrema 
qualidade: passo flexível, trote 
elevado e soberano, e um galope 
amplo e potente. Sua conformação 
impecável, aliada a uma genética 
de elite, garante um futuro brilhante 
tanto nas pistas quanto na criação.

Com uma nobreza que 
transborda a alma lusitana, ela é 
ideal para quem busca um animal 
diferenciado, com grande potencial 
esportivo e reprodutivo. Teórica do 
Vouga é um investimento certo 
para quem busca uma importante 
doadora de embriões para o futuro.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

23/12/2022

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

ORIENTE MITO
DO VOUGA

MÃE | dam

NA-PISTA DO VOUGA

lote 18

TEÓRICA



C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

0 9 / 2 0 2 5

C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

teórica
do vouga

ORIENTE MITO
DO VOUGA

RIOPELE
HOSTIL

LAI-LAI

CACHIMIRA DO MITO
OCEANO

FIDALGA (MAC)

NA-PISTA DO VOUGA

PASTOR
HOSTIL

CORTICA

INDOLE DO VOUGA
DACCORD DO VOUGA

(EX DACCORD DO MITO)

MOURARIA
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U-Pera do Vouga carries within her the elegance and genetic potential of two Olympic horses, 
a combination that positions her as an elite investment for the most demanding breeders. 

Her sire is the Grand Prix Stallion Pastor, who competed for Brazil in the London Olympics 
with rider Luiza Tavares de Almeida. Her dam, Pera Mito do Vouga, is the daughter of another 
Olympic athlete, Viheste AR, who was part of Team Brazil under the saddle of Manuel Tavares 
de Almeida Neto. 

Fruit of legends of the generation, this young chestnut possesses impeccable genetics, 
graceful movement, and a docile and intelligent temperament. U-Pera do Vouga is the perfect 
choice for those seeking an animal with potential for riding and for reproduction at the highest 
level.

U-Pera do Vouga carrega em si 
a elegância e o potencial genético 
de dois cavalos olímpicos, uma 
combinação que a posiciona como 
um investimento de elite para os 
criadores mais exigentes.

Seu pai é o Gran Prix Stallion 
Pastor, que competiu pelo Brasil 
nas Olimpíadas de Londres com a 
amazona Luiza Tavares de Almeida. 
Sua mãe, Pera Mito do Vouga, é filha 
de outro atleta olímpico, Viheste AR, 
que integrou o Time Brasil sob a sela 
de Manuel Tavares de Almeida Neto.

Fruto de lendas da geração, 
esta jovem castanha possui uma 
genética impecável, movimentação 
graciosa e um temperamento dócil 
e inteligente. U-Pera do Vouga é a 
escolha perfeita para quem busca 
um animal com potencial para a 
sela e para a reprodução ao mais alto 
nível.

DO VOUGA  (TE)

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

11/01/2024

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

PASTOR

MÃE | dam

PERA MITO 
DO VOUGA

lote 19

U-PERA



C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

0 9 / 2 0 2 5

C O U D E L A R I A  R O C A S  D O  V O U G A

u-pera
do vouga (te)

PASTOR

hostil
zico

vaidosa

CORTICA
TIVOLI

HOLANDESA II

PERA MITO DO VOUGA (IA)

RIOPELE
HOSTIL

LAI-LAI

INDICADA DO VOUGA
DACCORD DO VOUGA

(EX DACCORD DO MITO)

QUALIDADE LQ
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Born in 2023, this spectacular colt already boasts gold and silver medals in his resume. 
U-Vhalioso do Vouga is the synthesis of two of the most respected bloodlines of the Purebred 
Lusitano, delivering invaluable genetics. 

His sire is the Grand Prix Stallion Viheste AR, who competed for Team Brazil in the Guadalajara 
Pan American Games and the Rio de Janeiro Olympics. His morphology is impeccable, and his 
gaits are impressive, with a wide walk, cadenced trot, and a canter with enormous power of 
collection. 

This grey colt is the strategic choice for the breeder looking for a future stallion with a 
valuable outcross of blood and an athlete with proven Olympic potential in his genetics.

Nascido em 2023, este potro 
espetacular já ostenta em seu 
currículo medalhas de ouro e de 
prata. U-Vhalioso do Vouga é a 
síntese de duas das mais respeitadas 
linhagens do Puro Sangue Lusitano, 
entregando uma genética de valor 
inestimável.

Seu pai é o Grand Prix Stallion 
Viheste AR, que competiu pelo 
Time Brasil no Pan de Guadalajara 
e na Olimpíada do Rio de Janeiro. 
Sua morfologia é irretocável, e seus 
andamentos impressionam, com 
um passo amplo, trote cadenciado 
e um galope com enorme poder de 
reunião.

Este potro tordilho é a escolha 
estratégica para o criador que 
busca um futuro garanhão com 
um outcross de sangue valioso e 
um atleta com potencial olímpico 
comprovado em sua genética.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

13/09/2023

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

VIHESTE

MÃE | dam

EXCELENTE 
DO VOUGA

lote 20

U-VHALIOSO
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u-vhalioso
do vouga

VIHESTE

HIRCINO
CATETO

DE-XELMA

QUINJARA (AR)
JACARE II (AR)

HE-XACA

EXCELENTE DO VOUGA

VIOLINO SS
OFENSOR

QUERIDA SS

NEGRITA
DANUBIO III

ZAPATERA II
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Upa do Vouga is the rare and powerful fruit of a cross between two Olympic horses. A 
chestnut filly that translates into her physique and gaits the power of a super athlete destined 
for high-performance dressage. 

Her sire, Pastor, represented Brazil in the London Olympics with rider Luiza Almeida Milan. 
On the maternal side, her dam is the daughter of the legendary Rubi AR, the Olympic stallion 
who, under the saddle of Gonçalo Carvalho, enchanted the world in London, ranking among the 
top 15 in the world. 

For the breeder looking to make a leap in quality in their herd, Upa do Vouga is the definitive 
choice. She carries within her the elegance, strength, and genetic potential of a proven lineage 
on the highest stage of world sport.

Upa do Vouga é o fruto raro 
e poderoso de um cruzamento 
entre dois cavalos olímpicos. Uma 
potra castanha que traduz em seu 
físico e andamentos a potência 
de um superatleta destinado ao 
adestramento de alto rendimento.

Seu pai, Pastor, representou o 
Brasil nas Olimpíadas de Londres 
com a cavaleira Luiza Almeida Milan. 
Na linha materna, sua mãe é filha 
do lendário Rubi AR, o garanhão 
olímpico que, sob a sela de Gonçalo 
Carvalho, encantou o mundo em 
Londres, classificando-se entre os 15 
melhores do planeta.

Para o criador que busca dar um 
salto de qualidade em seu plantel, 
Upa do Vouga é a escolha definitiva. 
Ela carrega em si a elegância, a 
força e o potencial genético de uma 
linhagem comprovada no mais alto 
palco do esporte mundial.

DO VOUGA
UPA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

10/09/2023

PELAGEM | COAT

CASTANHA

PAI | SIRE

PASTOR

MÃE | dam

QUERUBIA DO VOUGA

lote 21
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upa
do vouga

PASTOR

hostil
zico

vaidosa

CORTICA
TIVOLI

HOLANDESA II

QUERUBIA DO VOUGA

RUBI (AR)
BATIAL

HE-XILA

INVHOICE DO VOUGA
VIHESTE

BARONESA DO MITO
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With a golden pedigree and untouchable morphology, Uréia do Vouga is a grey filly that 
embodies the excellence and nobility of the Purebred Lusitano.

Her lineage, marked by names like Riopele and Alea do Mito, guarantees a solid genetic 
base and a promising future. Uréia is a true jewel for those seeking to invest in a specimen with 
proven potential for both sport and reproduction.

 Her harmonious conformation and natural gaits make her a strong candidate to shine in 
the arenas and become an important broodmare.

Com um pedigree de ouro e 
uma morfologia intocável, Uréia 
do Vouga é o exemplo perfeito de 
como tradição e excelência resultam 
em um animal extraordinário. Uma 
potra tordilha que impressiona por 
sua genética robusta e seu potencial 
absoluto.

Filha do aclamado Riopele, cavalo 
que chegou ao Grande Prêmio e se 
provou um produtor de campeões, 
incluindo o olímpico Euclides Mor. 
Sua linha materna, através de Alea 
do Mito, traz o sangue do legendário 
Oceano, consolidando um DNA de 
funcionalidade e beleza.

Com uma movimentação 
equilibrada, potente e uma presença 
que cativa, Ureia está pronta para 
se tornar o destaque em qualquer 
plantel. Para o criador que não 
se contenta com menos que o 
extraordinário, ela é a base sobre a 
qual constroem legados.

DO VOUGA (TE)

URÉIA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

19/08/2023

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

RIOPELE

MÃE | dam

ALEA DO MITO

lote 22
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uréia
do vouga (TE)

riopele

hostil
zico

vaidosa

lai-lai
novilheiro

brava

alea do mito

oceano
danubio iii

redonda ii

fidalga (mac)
zelador

xara
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V-Habil do Vouga is the perfect union of rare beauty and cutting-edge genetics. A colt with a 
stunning Palomino coat, majestic bearing, and differentiated movement, carrying the promise 
of a consecrated future in sport and reproduction. 

Descended from consecrated bloodlines such as Tulum, Hostil, and Novilheiro, he combines 
the strength of Comando SN blood on the paternal side with the excellence of his dam, a direct 
daughter of the acclaimed Riopele. This colt is not just a delight to the eyes; he is a champion 
project. 

V-Habil is the right choice for those seeking a future dressage athlete or a stallion capable of 
imparting color, morphology, and an innate ability for sport.

V-Habil do Vouga é a união 
perfeita entre beleza rara e genética 
de vanguarda. Um potro de 
deslumbrante pelagem Palomina, 
com porte majestoso e movimentação 
diferenciada, que carrega a promessa 
de um futuro consagrado no esporte 
e na reprodução.

Descendente de linhagens 
consagradas como Tulum, Hostil e 
Novilheiro, ele combina a força do 
sangue Comando SN na linha paterna 
com a excelência de sua mãe, uma 
filha direta do aclamado Riopele.

Este potro não é apenas um 
deleite para os olhos; ele é um projeto 
de campeão. V-Habil é a escolha certa 
para quem busca um futuro atleta de 
adestramento ou um garanhão capaz 
de imprimir cor, morfologia e uma 
habilidade inata para o esporte.

DO VOUGA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

23/07/2024

PELAGEM | COAT

PALOMINA

PAI | SIRE

HÁBIL EC

MÃE | dam

FISGA DO VOUGA

lote 23

V-HÁBIL
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v-hábil
do vouga

HABIL E.C

XANBALLUM COMANDO SN
NICOLA

OCAIA COMANDO SN

BETERRABA COMANDO SN
TULUM COMANDO SN

CENOURA

FISGA DO VOUGA

RIOPELE
HOSTIL

LAI-LAI

ZAGAIA DO MITO
QUARTZO

ESTRELA III
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V-Opera do Vouga is a true work of genetic art, a harmonious composition that unites the 
royalty of Olympic lineage with the glory of competition arenas. 

Her name evokes the grandeur of an unforgettable performance, and her pedigree confirms 
her destiny: the center of attention. Daughter of the Champion of Champions Olimpo do 
Castanheiro, who in turn descends from the Olympian Escorial, she is born with the DNA of 
victory. On the dam’s side, the blood of Baluarte do Vouga, a Grand Prix horse, ensures a heritage 
of functionality and morphological excellence. V-Opera gathers all the qualities of a champion 
female in the arena and a super broodmare. 

For the breeder seeking the extraordinary, she is not just a promise; she is the protagonist of 
a brilliant future, ready to generate champions.

V-Opera do Vouga é uma verdadeira 
obra de arte genética, uma composição 
harmoniosa que une a realeza da linhagem 
olímpica à glória das pistas de competição. 
Seu nome evoca a grandiosidade de uma 
performance inesquecível, e seu pedigree 
confirma seu destino: o centro das 
atenções.

Filha do Campeão dos Campeões 
Olimpo do Castanheiro, que por sua 
vez descende do olímpico Escorial, ela 
já nasce com o DNA da vitória. Na linha 
baixa, o sangue de Baluarte do Vouga, um 
cavalo de Grande Prêmio, assegura uma 
herança de funcionalidade e excelência 
morfológica.

V-Opera reúne todas as qualidades de 
uma fêmea campeã em pista e de uma 
super matriz. Para o criador que busca 
o extraordinário, ela não é apenas uma 
promessa; é a protagonista de um futuro 
brilhante, pronta para gerar campeões.

DO VOUGA
V-OPERA

VENDEDOR | OWNER

COUDELARIA
ROCAS DO VOUGA

NASCIMENTO | BIRTH

10/08/2024

PELAGEM | COAT

TORDILHA

PAI | SIRE

OLIMPO
DO CASTANHEIRO

MÃE | dam

REBECA DO VOUGA

lote 24
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v-opera
do vouga

OLIMPO DO CASTANHEIRO

ESCORIAL (SRB)
SPARTACUS

JIBOIA

HANUKKAH DO RETIRO
TEJO

VAIDADE DO RETIRO

REBECA DO VOUGA

BALUARTE DO VOUGA
(EX BALUARTE DO MITO)

OCEANO

LISBOA (MAC)

DYNASTY DO VOUGA
TOLEIRAO DA BROA

NOTORIA DO MIRANTE
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lote 25

SPECIAL LOT
LOTE ESPECIAL

A Coudelaria Rocas do Vouga 
reservou um desfecho inesquecível 
para este leilão: o lote 25, preparado 
com um toque de surpresa que 
certamente encantará todos 
os convidados. Trata-se de um 
item exclusivo, cuidadosamente 
estruturado em três partes distintas 
(A, B e C) que poderão ser adquiridas 
de forma independente, oferecendo 
flexibilidade e oportunidades únicas 
aos interessados.

Cada divisão do lote reúne um 
conjunto selecionado com rigor e 
dedicação, representando o que 
há de mais refinado em termos de 
excelência, qualidade genética e 
potencial esportivo. Mais do que um 
simples lote, este é um verdadeiro 
marco dentro do evento, pensado 
para traduzir a tradição, o prestígio e a 
busca incessante da Coudelaria Rocas 
do Vouga pela perfeição. Rocas do Vouga Stud Farm has saved the best for last: Lot 25, prepared with a special surprise 

that is sure to delight all guests. This exclusive lot has been carefully structured into three distinct parts 
(A, B, and C) which may be acquired separately, offering both flexibility and unique opportunities for 
buyers.

Each division of the lot brings together a hand-selected group, chosen with the utmost rigor and 
dedication, representing the finest in genetic excellence, superior quality, and athletic potential. More 
than just a lot, this is a true milestone within the event, conceived to embody the tradition, prestige, 
and relentless pursuit of perfection that define Rocas do Vouga Stud Farm.
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VALOR DE REFERÊNCIA:

R$ 32.000,00

lote 26

RENASCENT VASE
VASO RENASCENTE

Os imponentes 
modelos Talha Carvalho 
e Vaso, criados em 1946 e 
1933, respectivamente, são 
recuperados do acervo da 
Vista Alegre para dar origem a 
peças atemporais ostentando 
uma decoração inspirada nos 
ornamentos de Sèvres, a azul-
cobalto (grande fogo) com 
uma segunda fase de ouro 
mate, inteiramente pintada à 
mão.

The imposing models Talha Carvalho and Vaso, created in 1946 and 1933, respectively, 
are revived from the Vista Alegre collection to give rise to timeless pieces featuring a 
decoration inspired by the ornaments of Sèvres, in cobalt blue (grande fogo), with a 
second layer of matte gold, entirely hand-painted.
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VALOR DE REFERÊNCIA:

R$ 20.000,00

lote 27

18k Gold Horseshoe Necklace

GARGANTILHA FERRADURA EM OURO 18K

A VQ Jewellery tem no coração de sua 
história a valorização do cavalo como 
símbolo de força, liberdade e conexão. 
Inspirada nesse universo que transcende 
o esporte e alcança também aqueles 
que não vivem o dia a dia equestre, 
apresentamos nossa contribuição ao Leilão 
Rocas:

Uma gargantilha Ferradura em Ouro 18k, 
adornada com 11 diamantes (0.08ct).

A ferradura, elemento universal de sorte 
e proteção, aqui ganha vida em ouro e 
diamantes, transformando-se em um 
ícone que une elegância e significado. 
Para o cavaleiro ou amazona, representa a 
paixão pelo mundo equestre; para todos, 
simboliza os bons caminhos, a energia 
positiva e o poder de acreditar em novas 
jornadas.

A doação desta joia reafirma nosso 
compromisso com a responsabilidade 
social. Acreditamos que gestos concretos 
de solidariedade podem transformar 
realidades, iluminando vidas com a mesma 
luz que os diamantes refletem nesta 
criação.

Com orgulho, a VQ Jewellery se une a esta 
iniciativa que apoia instituições dedicadas 
ao cuidado humano em suas diversas 
formas — da saúde à arte, da educação 
ao envelhecimento digno — sempre com 
o propósito de promover dignidade e 

VQ Jewellery carries in the heart of its history the appreciation of the horse as a symbol of strength, freedom, 
and connection. Inspired by this universe that transcends sport and also reaches those who are not part of the 
equestrian daily life, we present our contribution to the Rocas Auction:

A Horseshoe Necklace in 18k Gold, adorned with 11 diamonds (0.08ct).

The horseshoe, a universal element of luck and protection, here comes to life in gold and diamonds, 
transforming into an icon that unites elegance and meaning. For the rider, it represents a passion for the 
equestrian world; for everyone, it symbolizes good paths, positive energy, and the power to believe in new 
journeys.

The donation of this jewel reaffirms our commitment to social responsibility. We believe that concrete 
acts of solidarity can transform realities, illuminating lives with the same light that the diamonds reflect in this 
creation.

With pride, VQ Jewellery joins this initiative that supports institutions dedicated to human care in its many 
forms — from health to art, from education to dignified aging — always with the purpose of promoting dignity 
and hope.
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VALOR DE REFERÊNCIA:

R$ 45.000,00

Bia Doria is a Brazilian visual artist based in São Paulo.
She is best known for her sculptures created from sustainable materials — including responsibly sourced forest remnants, 

native trees rescued from fires and deforestation, as well as reclaimed wood from riverbeds and dams.
Her works are inspired by nature and often represent the forms, textures, and movements of trees.
Bia believes that art can be a powerful tool for environmental awareness. Her sculptures serve as a reminder that nature 

is fragile and must be protected. They are also a celebration of the beauty and diversity of the natural world.
Bia has received several prestigious awards throughout her artistic career, and her work has been featured in numerous 

exhibitions. Her sculptures are part of collections and landmarks in some of the world’s most renowned spaces.
This sculpture, created by visual artist Bia Doria, was carved from Italian Alabaster from the Tuscany Region, a natural 

stone used by artists since Antiquity. It is known for its white or slightly yellowish hue, with veins that give each piece a unique 
appearance.

This sculpture belongs to the series “Movements of Nature”, celebrating the strength and beauty of the natural world, 
with organic and fluid forms carved into stone.

lote 28

SUSTAINABLE CONTEMPORARY ART BY BIA DORIA

ARTE CONTEMPORÂNEA SUSTENTÁVEL POR BIA DORIA

Bia Doria é uma artista plástica 
brasileira que vive e trabalha em São Paulo. 
Ela é conhecida por suas esculturas feitas 
a partir de materiais sustentáveis, resíduos 
de floresta de manejo, árvores nativas 
resgatadas de queimadas, desmatamentos, 
fundo de rios e barragens.

Suas obras são inspiradas na natureza 
e frequentemente representam as formas, 
relevos e movimentos das árvores.

Bia acredita que a arte pode 
ser uma ferramenta poderosa para a 
conscientização ambiental. Suas esculturas 
são um lembrete de que a natureza é 
frágil e que precisamos cuidar dela. Elas 
também são uma celebração da beleza e 
dadiversidade do mundo natural.

Bia Já ganhou vários prêmios 
importantes na história da arte, participa 
de várias exposições e suas obras estão nos 
mais relevantes lugares do mundo.

Escultura de autoria da Artista Plástica 
Bia Doria, foi esculpida no Alabastro Italiano 
da região da Toscana, uma pedra natural, 
utilizada pelos artistas desde a Antiguidade. 
É conhecida por sua cor branca ou 
ligeiramente amarelada, com veios que dão 
um aspecto único a cada peça.

Essa escultura pertence a serie 
“Movimentos da Natureza”, celebrando a 
força e a beleza do mundo natural, com 
formas orgânicas e fluidas trabalhadas na 
pedra.

Movimentos da Natureza, 2025
Alabaster
72A x 30L x 25P cm

Movements of Nature, 2025
Alabaster
72H x 30W x 25D cm
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VALOR DE REFERÊNCIA:

R$ 15.000,00

Social responsibility is one of the pillars of Ara Vartanian. Following this principle, we are donating our 18k yellow gold 
Ruby pendant to the Rocas auction.

 
The Rocas Festival is an initiative that supports institutions dedicated to human care in its many forms, from 

education to art, and from health to aging with dignity. These are organizations that have been working for years on social 
transformation through shelter, access, and the promotion of dignity, with special attention to vulnerable populations.

 
We thank you for your support of these causes, helping to transform realities through concrete acts of solidarity.

Pendente em ouro 18k amarelo com Rubi.

A responsabilidade social está entre os pilares da Ara Vartanian.

Seguindo este princípio, estamos doando para o leilão Rocas nosso pendente 

de Rubi em ouro 18k amarelo. 

O Rocas Festival é uma iniciativa que apoia instituições dedicadas ao cuidado humano 

em suas múltiplas formas; da educação à arte, da saúde ao envelhecimento digno. 

São organizações que atuam há anos na transformação social por meio do acolhimento, 

do acesso e da promoção da dignidade, com atenção especial às populações em 

situação de vulnerabilidade.

Agradecemos sua atitude em apoiar estas causas, contribuindo para transformar 

realidades por meio de gestos concretos de solidariedade.

Com carinho,

ARA E SABRINA

 A responsabilidade social está entre os 
pilares da Ara Vartanian. Seguindo este 
princípio, estamos doando para o leilão 
Rocas nosso pendente de Rubi em 
ouro 18k amarelo.

O Rocas Festival é uma iniciativa 
que apoia instituições dedicadas ao 
cuidado humano em suas múltiplas 
formas; da educação à arte, da saúde ao 
envelhecimento digno.

São organizações que atuam há 
anos na transformação social por 
meio do acolhimento, do acesso e da 
promoção da dignidade, com atenção 
especial às populações em situação de 
vulnerabilidade.

Agradecemos sua atitude em apoiar 
estas causas, contribuindo para 
transformar realidades por meio de 
gestos concretos de solidariedade.

lote 29

18k Yellow Gold Pendant with Ruby

PENDENTE EM OURO 18K AMARELO COM RUBI
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PATROCINADORES / PARCEIROS

sponsorship / partnerships
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REALIZAÇÃO E LEILÃO

PRODUCTION AND AUCTION

ORGANIZAÇÃO E EXPOSIÇÃO

ORGANIZATION AND EXHIBITION


